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ENGLISH
TECHNICAL SPECIFICATIONS

DC In: 5 V / 2 A
Remote control batteries: 2 x AAA (1.5 V)
Bluetooth: 5.0 (2400-2485 GHz / 4 mW)
Remote control
USB In connection
Speaker: 8 W / 4 Ω
Light: 2 RGB LEDs (2+2 W)
USB-C cable
Class 2 laser projector (0.44mW)
Laser wavelength: 532 nm (visible light)
Laser output: continuous
Laser beam divergence: 1.5 mrad

INSTRUCTIONS

Install the LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods on a flat and stable
surface to prevent there from being any
incidence from the laser beam (9)directly
on the human eye. Connect the LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods (3) to
a USB source using the cable included.
Slide the “ON/OFF” switch (8) to switch it
on, the device light up.
Activate the Bluetooth function on your
smartphone, search for the “InnovaGoods”
link and accept the connection. A voice
will inform you of the connection. If the
link fails, delete it from your smartphone
and repeat the process.
Choose music from your smartphone.
Base controls:
(4) Press and release, preview; press and
hold, decrease the volume.
(5) Press and release, next track; press and

hold, increase the volume (you will hear a
“beep” sound when it reaches the
maximum). Set the maximum volume in
advance from your smartphone.
(6) Press to “PLAY/PAUSE”.
(7) Press to alternate between the
Bluetooth or USB In input (1). The music
must be located in the root directory of the
USB memory and in mp3 format.
(2) Press to switch the LED light on/off
(not rotating).
The base will automatically switch off
after 4 hours of use.
Install 2 x AAA batteries in the remote
compartment. Point the remote directly at
the button panel of the LED Star Projector
with Speaker InnovaGoods.
Remote controls:
Press to switch the LED light on/off.
Press to switch the laser on/off.
(3,4,5,6) Press to switch the red, green, blue
and white LED colours on/off. You can
combine 2 colours at the same time.
(7) Press to increase the volume.
(8) Press to decrease the volume.
(9) Press to go to the previous track.
(10) Press to go to the next track.
(11 Press to adapt the lighting to the
rhythm of the music.
(15) Press for preset lighting mode 1.
(16) Press for preset lighting mode 2.
(12) Press to increase the movement speed
of the lights.
(13) Press to reduce the movement speed
of the lights.
(18) Press to control the intensity of the
LED light.
(19) Press to adjust the laser light.
(14) Press to deactivate the timer. (17)
Press to activate the 1 hour timer. (20)
Press to activate the 2 hour timer. Each
function causes the LED to flash 3 times.

DECLARATION OF CONFORMITY

Nine New Investments S.L. hereby declares
that the V0103834 - LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods radio equipment
conforms with EU Directive 2014/53/EU. The
full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:  ht
tps://www.innovagoods.com/certificados-
innovagoods/

WARNINGS

Never look directly at the emission point or at
the reflection of the laser beam, this could
damage the eyes at a distance of up to 7.5m.
Class 2 lasers are considered to be safe in the
event of accidental eye exposure; if you find
yourself looking at the laser beam, close your
eyes, look away or move your head
immediately to limit the exposure. Looking
directly at the laser may cause discomfort to
the eyes and the sight may be momentarily
altered. This visual alteration may be
particularly concerning if experienced while
performing safety-critical tasks, such as
working with machinery or at height and
driving. Never point a class 2 laser towards a
plane or vehicle, it could cause visual
interference at a distance of up to 160 m and
distractions at a distance of up to 1.6 km.
Never dismantle the LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods, or manipulate the laser
or use it for anything other than its intended
purpose. Use for any purpose other than that
for which the projector has been designed or
that does not comply with the warnings
described may cause harmful exposure to the
laser beam. Always place the LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods so it
guarantees the minimum exposure possible
of the sight towards the laser beam. This

product is not a toy, supervise children at all
times to prevent improper use. Make sure
that the voltage of the power source
corresponds to that of the appliance. Unplug
the appliance whenever you are not using it.
Do not pull on the cable and ensure it does
not tangle. Keep the cable away from hot and
sharp surfaces. Before cleaning, make sure
that appliance is disconnected from the
power supply and has cooled completely.
Clean with a damp cloth. Do not use abrasive
products for cleaning. Do not immerse the
appliance or cable in liquid. Do not handle it
with wet hands Do not use near water or
damp areas. Suitable for domestic use only.
Use the device for its intended purpose only.
Store the device in a dry, dust-free place. Do
not leave the appliance unsupervised when it
is turned on. This appliance is not a toy. Keep
out of reach of children. Do not modify the
appliance or any of its components. If the
appliance, the cable or the pieces looked
damaged or do not work correctly, do not use
them or attempt to repair them; they should
only be repaired by a qualified technician.
This device is not intended for use by
children or persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, unless they
are supervised by an adult responsible for
their safety. This device is not household
waste. Please follow the environmental
regulations in place for its recycling Discard
the product in accordance with the European
Directive 2002/96/EC. Enquire about your
local recycling legislation for electrical and
electronic products and follow these steps. Do
not dispose of this product with household
waste. Following these instructions will help
prevent harmful consequences to personal
and environmental safety. This product
contains a coin cell battery. Ingestion of a
coin cell battery can cause internal chemical
burns, soft tissue perforation, and death.
Severe burns may occur within two hours of
ingestion. Dispose of used batteries
immediately. Keep new and used batteries
out of reach of children. If you think the
batteries have been swallowed or introduced
to any part of the body, seek immediate
medical attention. Do not allow children to
change batteries without adult supervision.

   

FRANÇAIS
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

DC In : 5 V/2 A
Piles de la télécommande : 2 x AAA (1,5 V)
Bluetooth : 5.0 (2400-2485 GHz/4 mW)
Télécommande
Connexion USB In
Haut-parleur : 8 W/4 Ω
Lumière : 2 LED RGB (2+2 W)
Câble USB-C
Projecteur laser de catégorie 2 (0,44 mW)
Longueur d’onde du laser : 532 nm
(lumière visible)
Sortie du laser : continue
Divergence du faisceau laser : 1,5 mrad

INSTRUCTIONS

Installez le LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods, sur une surface
lisse et stable pour éviter de diriger le
faisceau laser (9) directement dans les
yeux. Connectez le LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods (3) à une source
USB avec le câble inclus. Activez
l’interrupteur (8) « ON/OFF » pour
l’allumer, l’appareil émettra des lumières.
Activez le Bluetooth sur votre

smartphone, cherchez le lien «
InnovaGoods » et acceptez la connexion.
Une voix vous informera de la connexion.
Si l’appairage ne fonctionne pas,
supprimez-le de votre smartphone et
recommencez.
Sélectionnez la musique sur votre
smartphone.
Contrôles de la base :
(4) Appui court, piste précédente ; appui
long, baisser le volume.
(5) Appui court, piste suivante : appui long,
augmenter le volume (vous entendrez un «
bip » lorsque le volume est au niveau
maximum).
(6) Appuyez sur « PLAY/PAUSE »
(7) Appuyez pour alterner entre une entrée
Bluetooth ou USB In (1). La musique doit
être dans le répertoire racine de la clé USB
et en format mp3.
(2) Appuyez pour allumer/éteindre la
lumière LED (ne pas tourner).
La base s’éteindra automatiquement après
4 heures d’utilisation.
Insérez 2 piles AAA dans le compartiment
de la télécommande. Dirigez la
télécommande directement vers l’appareil
LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods.
Contrôles de la télécommande :
Appuyez pour allumer/éteindre la lumière
LED.
Appuyez pour allumer/éteindre le laser.
(3,4,5,6) Appuyez pour allumer/éteindre les
couleurs LED rouge, vert, bleu et blanc.
Vous pouvez combiner 2 couleurs en
même temps.
(7) Appuyez pour augmenter le volume.
(8) Appuyez pour baisser le volume.
(9) Appuyez pour revenir à la piste
précédente.
(10) Appuyez pour passer à la piste
suivante.
(11) Appuyez pour adapter la lumière au
rythme de la musique.
(15) Appuyez pour activer le mode 1
d’éclairage par défaut.
(16) Appuyez pour activer le mode 2
d’éclairage par défaut.
(12) Appuyez pour augmenter la vitesse du
mouvement des lumières.
(13) Appuyez pour réduire la vitesse du
mouvement des lumières.
(18) Appuyez pour contrôler l’intensité de
la lumière LED.
(19) Appuyez pour ajuster la lumière laser.
(14) Appuyez pour désactiver le minuteur.
(17) Appuyez pour activer le minuteur
pour 1 h. (20) Appuyez pour activer le
minuteur pour 2 h. Chaque fonction fait
clignoter 3 fois la LED.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Par la présente, Nine New Investments S.L.
déclare que le type d’équipement radio
V0103834 - LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods est conforme à la Directive
2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration
de conformité de l’UE est disponible à
l’adresse Internet suivante: https://www.inno
vagoods.com/certificados-innovagoods/

AVERTISSEMENTS

Ne regardez jamais directement le point
d’émission ou de réflexion du faisceau laser,
cela pourrait endommager la vue jusqu’à une
distance de 7,5 m. Les lasers de catégorie 2
sont considérés comme sûrs en cas
d’exposition accidentelle des yeux ; si le laser
entre en contact avec vos yeux, fermez les
yeux, détournez le regard ou bougez la tête
immédiatement pour minimiser l’exposition.
En regardant directement le laser, une gêne

oculaire peut apparaître et la vision peut être
momentanément altérée. Cette gêne visuelle
peut être particulièrement préoccupante si
elle est ressentie lors de l’exécution de tâches
critiques pour la sécurité, telles que le travail
avec des machines, le travail en hauteur et la
conduite. Ne pointez jamais un laser de
catégorie 2 vers un avion ou un véhicule, car
il peut provoquer des interférences visuelles
jusqu’à 160 m de distance et des distractions
jusqu’à 1,6 km de distance. Ne démontez pas
le LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods, ne manipulez pas le laser et ne
l’utilisez pas à d’autres fins que celles pour
lesquelles il a été conçu. Toute utilisation
autre que celle prévue pour le projecteur ou le
non-respect des avertissements décrits peut
entraîner une exposition dangereuse au
faisceau laser. Placez toujours le LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods de
manière à éviter le plus possible l’exposition
des yeux au faisceau laser. Ce produit n’est
pas un jouet, surveillez toujours les enfants
pour éviter toute mauvaise utilisation.
Assurez-vous que la tension de la source
d’alimentation correspond à celle de
l’appareil. Débranchez l'appareil lorsque vous
ne l'utilisez pas Ne tirez pas sur le câble
d'alimentation et assurez-vous qu'il ne
s'emmêle pas. Éloignez le câble
d'alimentation de possibles sources de
chaleur ou de surfaces coupantes. Avant le
nettoyage, assurez-vous que l'appareil est
débranché de la prise électrique et a
complètement refroidi. Nettoyez-le à l'aide
d'un chiffon propre légèrement humidifié.
N'utilisez pas de produits abrasifs Ne pas
plonger l'appareil ou le cordon dans des
liquides. Ne le touchez pas non plus avec les
mains mouillées. Ne l'utilisez pas près de
l'eau ou dans des zones humides. Cet appareil
est uniquement destiné à un usage
domestique. Utilisez l'appareil uniquement
pour l'usage prévu. Stockez l'appareil dans un
endroit sec et exempt de poussière. Ne pas
laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il
est allumé. Cet appareil n’est pas un jouet.
Maintenez-le hors de portée des enfants. Ne
pas modifier l’appareil ou l'un de ses
composants. N'utilisez pas l'appareil si celui-
ci présente des pièces endommagées ou ne
fonctionne pas correctement. N'essayez pas
non plus de les réparer vous-même.
Contactez un technicien qualifié. Cet appareil
ne convient pas aux enfants ou personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, à moins que ceux-ci soient
surveillés par un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur. Veuillez
jeter ce produit conformément à la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matière de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménagères. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et l'environnement. Ce
produit contient une pile bouton. L'ingestion
d'une pile bouton peut provoquer des brûlures
chimiques internes, la perforation des tissus
mous et la mort. Des brûlures graves peuvent
se produire dans les deux heures suivant
l'ingestion. Jetez immédiatement les piles
usagées. Conservez les piles neuves et
usagées hors de la portée des enfants. Si vous
pensez que des piles ont été ingérées ou
insérées dans une partie du corps, consultez
immédiatement un médecin. Ne laissez pas
les enfants changer les piles sans la
surveillance d'un adulte.

   

ESPAÑOL
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

DC In: 5 V / 2 A
Batería del mando: 2 x AAA (1,5 V)
Bluetooth: 5.0 (2400-2485 GHz / 4 mW)
Mando a distancia
Conexión USB In
Altavoz: 8 W / 4 Ω
Luz: 2 LED RGB (2+2 W)
Cable USB-C
Proyector láser de clase 2 (0,44 mW)
Longitud de onda del láser: 532 nm (luz
visible)
Salida del láser: continua
Divergencia del haz láser: 1,5 mrad

INSTRUCCIONES

Instale LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods en una superficie lisa y
estable para evitar que sea posible la
incidencia del haz láser (9) sobre el ojo
humano de forma directa. Conecte LED
Star Projector with Speaker InnovaGoods
(3) a una fuente USB mediante el cable
incluido. Deslice el interruptor (8)
«ON/OFF» para encenderlo, el dispositivo
emitirá luces.
Active el Bluetooth de su smartphone,
busque el enlace «InnovaGoods» y acepte
la conexión. Una voz le informará de la
conexión. En caso de fallo del enlace,
bórrelo de su smartphone y repita el
proceso.
Seleccione la música desde su
smartphone.
Controles de la base:
(4) Pulsación corta, pista previa; pulsación
larga, bajar el volumen.
(5) Pulsación corta, pista siguiente;
pulsación larga, subir el volumen (se
escuchará un «pip» al llegar al máximo).
Controle previamente desde su
smartphone el volumen máximo.
(6) Pulse para «PLAY/PAUSE».
(7) Pulse para alternar entre la entrada
Bluetooth o USB In (1). La música debe
estar en la raíz de la memoria USB y en
formato mp3.
(2) Pulse para apagar/encender la luz LED
(no girar).
La base se apagará de forma automática
tras 4 horas de uso.
Instale 2 pilas AAA en el compartimento
del mando. Apunte con el mando 
directamente a la botonera de LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods.
Controles del mando:
(1) Pulse para encender/apagar la luz LED.
(2) Pulse para encender/apagar el láser.
(3,4,5,6) Pulse para encender/apagar los
colores LED rojo, verde, azul y blanco.
Puede combinar 2 colores al mismo
tiempo.
(7) Pulse para subir el volumen.
(8) Pulse para bajar el volumen.
(9) Pulse para ir a la pista anterior.
(10) Pulse para ir a la pista siguiente.
(11) Pulse para adaptar la iluminación al
ritmo de la música.
(15) Pulse para modo 1 de iluminación
predeterminada.
(16) Pulse para modo 2 de iluminación
predeterminada.
(12) Pulse para aumentar la velocidad de
movimiento de las luces.
(13) Pulse para reducir la velocidad de
movimiento de las luces.
(18) Pulse para controlar la intensidad de
la luz LED.
(19) Pulse para ajustar la luz láser.
(14) Pulse para desactivar el temporizador.

(17) Pulse para activar el temporizador 1 h.
(20) Pulse para activar el temporizador 2 h.
Cada función provoca 3 parpadeos del
LED.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Por la presente, Nine New Investments S.L.
declara que el tipo de equipo radioeléctrico
V0103834 - LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods es conforme con la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la
declaración UE de conformidad está
disponible en la dirección de Internet
siguiente: https://www.innovagoods.com/cert
ificados-innovagoods/

ADVERTENCIAS

Nunca mire directamente al punto de emisión
ni al reflejo del haz de luz láser, esto podría
dañar la vista hasta a 7,5 m de distancia. Los
láseres de clase 2 se consideran seguros en
exposiciones accidentales con la vista; si se
encuentra con el haz de luz láser, cierre los
ojos, aparte la mirada o mueva la cabeza
inmediatamente para minimizar la
exposición. Al mirar directamente al láser, se
puede generar molestia en los ojos y la vista
puede verse alterada momentáneamente.
Esta alteración visual puede ser
especialmente preocupante si se experimenta
al realizar labores críticas para la seguridad,
como realizar trabajos con maquinaria o en
altura y conducir. Nunca apunte con un láser
de clase 2 a un avión o vehículo, pues podría
causar interferencias visuales hasta a 160 m
de distancia y distracciones hasta a 1,6 km de
distancia. No desmonte LED Star Projector
with Speaker InnovaGoods, ni manipule el
láser ni le dé otro uso distinto al propuesto.
Un uso distinto al uso para el que el proyector
ha sido diseñado o el no cumplimiento de las
advertencias descritas podrían provocar una
exposición peligrosa al haz de luz láser.
Coloque siempre LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods de forma que se
garantice la mínima exposición posible de la
vista al haz de luz láser. Este producto no es
un juguete, supervise siempre a los niños
para prevenir un mal uso. Asegúrese de que la
tensión de la fuente de alimentación se
corresponde con la del aparato. Desenchufe el
aparato siempre que no lo esté utilizando. No
tire del cable y asegúrese de que no se
enrolla. Mantenga el cable apartado de
superficies calientes o cortantes. Antes de
limpiarlo, compruebe que el aparato está
desconectado de la corriente eléctrica y se ha
enfriado completamente. Límpielo con un
trapo ligeramente humedecido. No utilice
productos ni materiales abrasivos para su
limpieza. No sumerja el aparato ni el cable en
líquidos. No lo manipule con las manos
mojadas. No lo utilice cerca de ninguna
fuente de agua o en lugares húmedos.
Únicamente apto para uso doméstico. Utilice
el aparato únicamente para las funciones que
se ha diseñado. Guarde el dispositivo en un
lugar seco y libre de polvo. No deje el aparato
sin supervisión mientras esté encendido.
Este aparato no es un juguete. Manténgalo
fuera del alcance de los niños. No modifique
el aparato ni ninguno de sus componentes. Si
el aparato, las piezas o el cable parecieran
defectuosos o no funcionaran correctamente,
no los utilice ni intente reparar. Solo un
técnico cualificado debe hacerlo. Este
dispositivo no está diseñado para que lo
manejen niños o personas con capacidades
físicas o psíquicas limitadas, salvo que
cuenten con la supervisión de un adulto
responsable de su seguridad. Este producto
no es un residuo doméstico, siga las
normativas medioambientales vigentes para

www.innovagoods.com
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su reciclaje. Deseche este artículo conforme a
la directiva europea 2002/96/EC. Infórmese
sobre la legislación local de reciclaje de
productos eléctricos y electrónicos y sígala.
No deseche este producto con la basura
doméstica. Seguir estas indicaciones
contribuye a evitar consecuencias negativas
para la salud humana y el medio ambiente.
Este producto contiene una pila de botón. La
ingestión de una pila de botón puede causar
quemaduras químicas internas, perforación
de tejidos blandos y la muerte. Pueden
producirse quemaduras graves en las dos
horas siguientes a la ingestión. Deseche
inmediatamente las pilas usadas. Mantenga
las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de
los niños. Si cree que las pilas han sido
ingeridas o introducidas en cualquier parte
del cuerpo, solicite atención médica
inmediata. No permita que los niños cambien
las pilas sin la supervisión de un adulto

   

DEUTSCH
TECHNISCHE DETAILS

DC Eingang: 5 V / 2 A
Batterie für die Steuerung: 2 x AAA (1,5 V)
Bluetooth: 5.0 (2400-2485 GHz / 4 mW)
Fernbedienung
USB In-Anschluss
Lautsprecher: 8 W / 4 Ω
Licht: 2 LED RGB (2+2 W)
USB-C-Kabel
Laserprojektor der Klasse 2 (0,44 mW)
Laser-Wellenlänge: 532 nm (sichtbares
Licht)
Laserleistung: kontinuierlich
Laserstrahl-Divergenz: 1,5 mrad

ANLEITUNG

Installieren Sie den LED Star Projector
with Speaker InnovaGoods auf einer
glatten und stabilen Oberfläche, damit der
Laserstrahl (9) nicht direkt auf das Auge
eines Menschen trifft. Schließen Sie den
LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods (3) mit dem mitgelieferten
Kabel an eine USB-Stromquelle an.
Schieben Sie den "ON/OFF"-Schalter (8),
um ihn einzuschalten, dann leuchtet das
Gerät.
Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem
Smartphone, suchen Sie nach dem
"InnovaGoods"-Link und akzeptieren Sie
die Verbindung. Eine Stimme wird Sie
über die Verbindung informieren. Sollte
die Verbindung fehlschlagen, löschen Sie
den Link von Ihrem Smartphone und
wiederholen Sie den Vorgang.
Wählen Sie die Musik auf Ihrem
Smartphone aus.
Bedienelemente an der Basisstation:
(4) Kurzes Drücken, Vorspulen; langes
Drücken, Lautstärke reduzieren.
(5) Kurzes Drücken, nächster Titel; langes
Drücken, Lautstärke erhöhen (bei
maximaler Lautstärke ertönt ein "Pip").
Prüfen Sie vorher die maximale
Lautstärke auf Ihrem Smartphone.
(6) Drücken Sie für «PLAY/PAUSE».
(7) Drücken Sie die Taste, um zwischen
Bluetooth und USB-Eingang (1) zu
wechseln. Die Musik muss sich im
Verzeichnis des USB-Speichers befinden
und im mp3-Format sein.
(2) Drücken Sie die Taste, um die LED-
Leuchte ein- oder auszuschalten (nicht
drehen).
Nach 4 Stunden Betrieb schaltet sich die
Basisstation automatisch aus.

Legen Sie 2 AAA-Batterien in das
Batteriefach der Fernbedienung ein.
Richten Sie die Fernbedienung direkt auf
das Bedienfeld des LED Star Projector
with Speaker InnovaGoods.
Bedienelemente der Fernbedienung:
Drücken Sie die Taste, um das LED-Licht
ein- und auszuschalten.
Drücken Sie die Taste, um den Laser ein-
und auszuschalten.
(3,4,5,6) Drücken Sie die Taste, um die
roten, grünen, blauen und weißen LED-
Farben ein- und auszuschalten. Sie
können 2 Farben gleichzeitig
kombinieren.
(7) Drücken Sie die Taste, um die
Lautstärke zu erhöhen.
(8) Drücken Sie die Taste, um die
Lautstärke zu reduzieren.
(9) Drücken Sie die Taste, um zum
vorherigen Titel zu wechseln.
(10) Drücken Sie die Taste, um zum
nächsten Titel zu wechseln.
(11) Drücken Sie die Taste, um das Licht an
den Rhythmus der Musik anzupassen.
(15) Drücken Sie die Taste für den
Standard-Lichtmodus 1.
(16) Drücken Sie die Taste für den
Standard-Lichtmodus 2.
(12) Drücken Sie die Taste, um das Tempo
der Lichtbewegungen zu erhöhen.
(13) Drücken Sie die Taste, um das Tempo
der Lichtbewegungen zu verringern
(18) Drücken Sie die Taste, um die
Lichtintensität der LEDs einzustellen.
(19) Drücken Sie die Taste, um das
Laserlicht einzustellen.
(14) Drücken Sie die Taste, um den Timer
zu deaktivieren. (17) Drücken Sie die
Taste, um den Timer für 1 Stunde zu
aktivieren. (20) Drücken Sie die Taste, um
den Timer für 2 Stunden zu aktivieren.
Jede Funktion lässt die LED dreimal
aufblinken.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Hiermit erklärt Nine New Investments S.L.,
dass der Funkgerätetyp V0103834 - LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods mit der
Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der
vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist auf der folgenden
Website verfügbar: https://www.innovagoods.
com/certificados-innovagoods/

WARNHINWEISE

Schauen Sie niemals direkt in den
Austrittspunkt oder in die Reflexion des
Laserstrahls, dies kann das Sehvermögen in
bis zu 7,5 m Entfernung schädigen. Laser der
Klasse 2 gelten als sicher für die
versehentliche Exposition der Augen; wenn
Sie auf den Laserstrahl treffen, schließen Sie
die Augen, wenden Sie den Blick ab oder
drehen Sie sofort Ihren Kopf, um den Kontakt
zu minimieren. Wenn Sie direkt in den Laser
schauen, kann es zu Augenbeschwerden und
vorübergehenden Beeinträchtigungen des
Sehvermögens kommen. Diese Sehstörung
kann vor allem bei sicherheitskritischen
Tätigkeiten wie der Arbeit an Maschinen, in
großen Höhen oder beim Autofahren
auftreten. Richten Sie einen Laser der Klasse
2 niemals auf ein Flugzeug oder ein Fahrzeug,
da dies auf eine Entfernung von bis zu 160 m
zu Sehstörungen und bei Entfernungen von
bis zu 1,6 km zu Ablenkungen führen kann.
Bauen Sie den LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods nicht auseinander,
verändern Sie den Laser nicht und
verwenden Sie ihn nicht für einen anderen
als den vorgesehenen Zweck. Eine nicht
sachgemäße Verwendung oder die

Nichtbeachtung der beschriebenen
Warnhinweise kann zu einer gefährlichen
Exposition durch den Laserstrahl führen.
Stellen Sie den LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods immer so auf, dass Ihre
Augen so wenig wie möglich dem Laserstrahl
ausgesetzt sind. Dieses Produkt ist kein
Spielzeug, beaufsichtigen Sie Kinder
unbedingt, um unsachgemäßen Gebrauch zu
vermeiden. Kabel nicht in die Nähe von
Wärmequellen bringen. Halten Sie das Kabel
von heißen Oberflächen oder Schnittflächen
fern. Vor dem Reinigen sicherstellen, dass
Smart Pressure Cooker vom Strom getrennt
und vollständig abgekühlt ist. Tuch reinigen.
Keine kratzenden Substanzen verwenden.
Weder das Gerät noch das Kabel in
Flüssigkeiten eintauchen. Nicht mit feuchten
Händen berühren. Nicht in Umgebung einer
Wasserquelle oder an feuchten Orten
verwenden. Dieses Gerät ist nur für den
privaten Gebrauch geeignet. Lassen Sie das
Gerät im eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsicht Gerät an einem trockenen und
staubgeschützten Ort aufbewahren. Lassen
Sie das Gerät im eingeschalteten Zustand
nicht unbeaufsichtigt. Dieses Gerät ist kein
Spielzeug. Außerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. Nehmen Sie das Gerät
vom STromnetz, wenn Sie Teile auswechseln
oder Wartungsarbeiten daran vornehmen
wollen. Nehmen Sie an dem Gerät und seinen
Bestandteilen keine Veränderungen vor.
Dieses Gerät ist ohne Aufsicht eines für die
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen
nicht für die Bedienung durch Kinder oder
Personen mit körperlichen oder geistigen
Beeinträchtigungen geeignet. Nur für den
Hausgebrauch geeignet. Ausgemusterte
Geräte umweltfreundlich entsorgen.
Entsorgen Sie diesen Artikel gemäß der
europäischen Richtlinie 2002/96/EG.
Informieren Sie sich über die örtlichen
Gesetze zum Recycling von Elektro- und
Elektronikgeräten und befolgen Sie diese.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmüll. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen für die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.
Dieses Produkt enthält eine Knopfzelle. Das
Verschlucken einer Knopfzelle kann zu
inneren chemischen Verbrennungen,
Perforation des Weichgewebes oder zum Tod
führen. Innerhalb von zwei Stunden nach
dem Verschlucken können schwere
Verbrennungen auftreten. Entsorgen Sie
verbrauchte Knopfzellen sofort. Bewahren Sie
neue und gebrauchte Knopfzellen außerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Wenn Sie
den Verdacht haben, dass eine Knopfzelle
verschluckt oder in einen Körperteil
eingeführt worden ist, suchen Sie umgehend
ärztliche Hilfe auf. Erlauben Sie Kindern
nicht, Knopfzellen ohne Aufsicht von
Erwachsenen zu wechseln.

   

ITALIANO
SPECIFICHE TECNICHE

DC In: 5 V / 2 A
Batteria del telecomando: 2 x AAA (1,5 V)
Bluetooth: 5.0 (2400-2485 GHz / 4 mW)
Telecomando
Connessione USB In
Altoparlante: 8 W / 4 Ω
Luce: 2 LED RGB (2+2 W)
Cavo USB-C
Proiettore laser classe 2 (0,44 mW)
Lunghezza d'onda del laser: 532 nm (luce
visibile)
Uscita laser: continua
Divergenza del raggio laser: 1,5 mrad

ISTRUZIONI

Installare LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods su una superficie liscia e
stabile per evitare l'incidenza diretta del
raggio laser (9) sull'occhio umano.
Collegare LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods (3) a una presa USB tramite
il cavo in dotazione. Far scorrere
l'interruttore (8) “ON/OFF” per accenderlo,
il dispositivo emetterà delle luci.
Attivare il Bluetooth dello smartphone,
cercare il link “InnovaGoods” e accettare
la connessione. Una voce avviserà della
connessione. In caso di
malfunzionamento del link, cancellarlo
dallo smartphone e ripetere il processo.
Selezionare la musica dallo smartphone.
Comandi della base:
(4) Pressione breve, riprodurre la traccia
precedente; pressione lunga: abbassare il
volume.
(5) Pressione breve, traccia successiva;
pressione lunga, alzare il volume (si
sentirà un “bip” al raggiungimento del
massimo). Controllare preventivamente
dallo smartphone il volume massimo.
(6) Premere per "PLAY/PAUSE".
(7) Premere per passare dall'ingresso
Bluetooth o USB In (1). La musica deve
essere sulla radice della chiavetta USB e
in formato mp3.
(2) Premere per spegnere/accendere la
luce LED (non ruotare).
La base si spegne automaticamente dopo
4 ore di utilizzo.
Installare 2 batterie AAA nel vano del
telecomando. Puntare il telecomando
direttamente ai pulsanti di LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods.
Comandi del telecomando:
Premere per accendere/spegnere la luce
LED.
Premere per accendere/spegnere il laser.
(3,4,5,6) Premere per accendere/spegnere i
colori LED rosso, verde, blu e bianco. È
possibile combinare 2 colori
contemporaneamente.
(7) Premere per aumentare il volume.
(8) Premere per abbassare il volume.
(9) Premere per andare alla traccia
precedente.
(10) Premere per passare alla traccia
successiva.
(11) Premere per adattare l'illuminazione
al ritmo della musica.
(15) Premere per la modalità di
illuminazione predefinita 1.
(16) Premere per la modalità di
illuminazione predefinita 2.
(12) Premere per aumentare la velocità di
movimento delle luci.
(13) Premere per ridurre la velocità di
movimento delle luci.
(18) Premere per controllare l'intensità
della luce LED.
(19) Premere per regolare la luce laser.
(14) Premere per disattivare il timer. (17)
Premere per attivare il timer 1 h. (20)
Premere per attivare il timer 2 h. Ogni
funzione fa lampeggiare il LED 3 volte.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Con la presente, Nine New Investments S.L.
dichiara che il tipo di apparecchiatura radio
V0103834 - Star Projector with Speaker
InnovaGoods è conforme alla Direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformità UE è disponibile
al seguente indirizzo Internet: https://www.in
novagoods.com/certificados-innovagoods/

AVVERTENZE

Non guardare mai direttamente il punto di
emissione o il riflesso del raggio di luce laser
in quanto potrebbe danneggiare la vista fino a
7,5 m di distanza. I laser di classe 2 sono
considerati sicuri in caso di esposizione
accidentale alla vista; se si incontra il fascio
di luce laser, chiudere gli occhi, distogliere lo
sguardo o muovere immediatamente la testa
per ridurre al minimo l'esposizione.
Guardando direttamente il laser, si può
generare fastidio agli occhi e la vista può
essere momentaneamente alterata. Questa
alterazione visiva può essere particolarmente
preoccupante se si verifica quando si
eseguono attività critiche per la sicurezza,
come eseguire lavori con macchinari o in
altezza e guidare. Non puntare mai un laser di
classe 2 contro un aereo o un veicolo, poiché
potrebbe causare interferenze visive fino a
160 m di distanza e distrazioni fino a 1,6 km di
distanza. Non smontare LED Star Projector
with Speaker InnovaGoods, non manomettere
il laser e non farne un uso diverso da quello
previsto. Un uso diverso da quello per il quale
il proiettore è stato progettato o la mancata
osservanza delle avvertenze descritte
potrebbe provocare un'esposizione pericolosa
al raggio di luce laser. Posizionare sempre
LED Star Projector with Speaker InnovaGoods
in modo da garantire la minima esposizione
possibile della vista al raggio di luce laser.
Questo prodotto non è un giocattolo,
sorvegliare sempre i bambini per evitare che
ne facciano un uso improprio. Assicurarsi che
la fonte della tensione di alimentazione
corrisponda con quella dell'apparecchio.
Scollegare sempre l'apparecchio dalla
corrente quando non lo si sta usando Non
muovere l'apparecchio tirandolo per il cavo e
accertarsi che non si arrotoli. Tenere il cavo
lontano da superfici calde o taglienti. Prima
di pulire, verificare che l'apparecchio sia
completamente scollegato dalla corrente
elettrica. Pulire con un panno leggermente
inumidito. Non utilizzare prodotti abbarsivi
per la sua pulizia. Non immergere
l'apparecchio né i cavi in liquidi. Non toccarlo
con le mani bagnate. Non utilizzarlo vicino
all'acqua o in luoghi umidi. Questo
apparecchio è adatto esclusivamente per un
utilizzo domestico. Utilizzare l’apparecchio
unicamente per le funzioni per le quali é stato
proggettato Conserva lo strumento in un
luogo asciutto e privo di polvere. Non lasciare
il dispositivo incustodito se è in funzione.
Questo apparecchio non è un giocattolo.
Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non
apportare modifiche alla sega l'apparecchio
ne ai suoi componenti. Non utilizzare né
cercare di riparare l'apparecchio, qualche sua
parte o il cavo se sembrano difettosi o non
funzionano correttamente, ma rivolgersi a un
tecnico qualificato. Questo dispositivo non è
progettato per essere manipolato da bambini
o persone con capacità fisiche o psichiche
limitate, se non dietro supervisione di un
adulto che sia responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non è un rifiuto
domestico, seguire le norme vigenti in
materia ambientale per il suo riciclaggio.
Smaltire questo articolo in conformità della
direttiva europea 2002/96/EC. Informarsi
sulla legislazione locale per il riciclo di
prodotti elettrici ed elettronici e rispettarla.
Non buttare questo prodotto nella spazzatura
domestica. Seguire queste indicazione
contribuisce ad evitare conseguenze negative
per la salute umana e per l'ambiente. Questo
prodotto contiene una batteria a bottone.
L'ingestione di una batteria a bottone può
causare ustioni chimiche interne,
perforazione dei tessuti molli e morte. Si
possono verificare gravi ustioni entro due ore
dall'ingestione. Smaltire immediatamente le

batterie usate. Tenere le batterie nuove e
usate fuori dalla portata dei bambini. Se si
ritiene che le batterie siano state ingerite o
introdotte in qualsiasi parte del corpo,
chiedere immediatamente assistenza medica.
Non permettere ai bambini di cambiare le
batterie senza la supervisione di un adulto.

   

PORTUGUÊS
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

DC In: 5 V / 2 A
Bateria do comando: 2 x AAA (1,5 V)
Bluetooth: 5.0 (2400-2485 GHz / 4 mW)
Comando à distância
Conexão USB In
Altifalante: 8 W / 4 Ω
Luz: 2 LED RGB (2+2 W)
Cabo USB-C
Projetor laser de classe 2 (0,44 mW)
Comprimento de onda do laser: 532 nm
(luz visível)
Saída do laser: contínua
Divergência do feixe laser: 1,5 mrad

INSTRUÇÕES

Instale o LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods numa superfície lisa e
estável para evitar que o raio laser (9)
incida diretamente no olho humano. Ligue
o LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods (3) a uma fonte USB
utilizando o cabo incluído. Deslize o
interruptor (8) «ON/OFF» para ligar, o
dispositivo emitirá luzes.
Ative o Bluetooth do seu smartphone,
procure a ligação «InnovaGoods» e aceite a
mesma. Uma voz irá informá-lo de que
está ligado. Se a ligação falhar, elimine-a
do seu smartphone e repita o processo.
Selecione a música do seu smartphone.
Controlos básicos:
(4) Pressão curta, faixa anterior; pressão
longa, baixar o volume.
(5) Pressão curta, faixa seguinte; pressão
longa, aumentar o volume (ouvirá um
«bip» ao chegar ao máximo). Controle
previamente o volume máximo a partir do
seu smartphone.
(6) Pressione para «PLAY/PAUSE».
(7) Pressione para alternar entre a entrada
Bluetooth ou USB In (1). A música deve
estar na raiz da memória USB e no
formato mp3.
(2) Pressione para desligar/ligar a luz LED
(não girar).
A base desligar-se-á automaticamente
após 4 horas de utilização.
Instale 2 pilhas AAA no compartimento do
comando. Aponte com o comando
diretamente para o teclado do LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods.
Controlos do comando:
Pressione para ligar/desligar a luz LED.
Pressione para ligar/desligar o laser.
(3,4,5,6) Pressione para ligar/desligar as
cores LED vermelha, verde, azul e branca.
Pode combinar 2 cores ao mesmo tempo.
(7) Pressione para aumentar o volume.
(8) Pressione para diminuir o volume.
(9) Pressione para ir para a faixa anterior.
(10) Pressione para ir para a faixa
seguinte.
(11) Pressione para adaptar a iluminação
ao ritmo da música.
(15) Pressione para o modo 1 de
iluminação predeterminada.
(16) Pressione para o modo 2 de
iluminação predeterminada.
(12) Pressione para aumentar a velocidade

de movimento das luzes.
(13) Pressione para reduzir a velocidade de
movimento das luzes.
(18) Pressione para controlar a intensidade
da luz LED.
(19) Pressione para ajustar a luz laser.
(14) Pressione para desativar o
temporizador. (17) Pressione para ativar o
temporizador 1 h. (20) Pressione para
ativar o temporizador 2 h. Cada função
provoca 3 cintilações do LED.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

Pela presente, a Nine New Investments S.L.
declara que o tipo de equipamento
radioelétrico V0103834 - LED Star Projector
with Speaker InnovaGoods está em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O
texto completo da declaração UE de
conformidade está disponível no seguinte
endereço da Internet: https://www.innovagoo
ds.com/certificados-innovagoods/

AVISOS

Nunca olhe diretamente para o ponto de
emissão ou para o reflexo do feixe de luz
laser, isso pode prejudicar a sua visão até 7,5
m de distância. Os lasers de classe 2 são
considerados seguros em exposições
acidentais dos olhos; se encontrar o feixe
laser, feche os olhos, desvie o olhar ou mova a
cabeça imediatamente para minimizar a
exposição. Olhar diretamente para o laser
pode causar desconforto ocular e
comprometimento momentâneo da visão.
Esse distúrbio visual pode ser especialmente
preocupante se ocorrer durante a execução de
tarefas críticas de segurança, como trabalhar
com máquinas ou em alturas e conduzir.
Nunca aponte um laser Classe 2 para um
avião ou veículo, pois pode causar
interferência visual até 160 m de distância e
distração até 1,6 km de distância. Não
desmonte o Projetor LED Star com Altifalante
InnovaGoods, não manipule o laser, nem o
utilize para qualquer outro fim que não o
pretendido. O uso diferente daquele para o
qual o projetor foi concebido ou o não
cumprimento dos avisos descritos pode
resultar em exposição perigosa ao feixe de luz
laser. Posicione sempre o Projetor LED Star
com Altifalante InnovaGoods de forma a
garantir a mínima exposição possível dos
olhos ao feixe de luz laser. Este produto não é
um brinquedo, supervisione sempre as
crianças para evitar a sua utilização indevida.
Assegure-se de que a tensao da fonte de
alimentaçao corresponde com a do aparelho.
Desligue o aparelho da tomada sempre que
não estiver a utilizá-lo Não estique o cabo e
certifique-se de que ele não se enrole.
Mantenha o cabo afastado de superfícies
quentes ou cortantes. Antes de limpar,
certifique-se de que o aparelho está desligado
da fonte de alimentação e esfriou-se
completamente. Limpe-o com um pano
levemente umedecido. Não utilize produtos
abrasivos para a sua limpeza. Não salpique
nem submerja o aparelho ou o cabo em
líquidos. Não o utilize com as mãos molhadas
Não utilize o aparelho perto de fontes de água
ou em locais úmidos. Trata-se de um aparelho
apenas indicado para o uso doméstico. Utilize
o aparelho somente nas funções para as quais
ele foi concebido. Guarde em um local seco e
livre de poeira. Não deixe o aparelho sem
supervisão, enquanto o mesmo estiver ligado.
Este aparelho não é um brinquedo. Mantenha-
o fora do alcance das crianças. Não modifique
o aparelho ou qualquer de seus componentes
Se o aparelho, as peças ou o cabo estiverem
danificados ou não funcionarem
corretamente, não os utilize nem tente

www.innovagoods.com
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consertá-los, apenas um técnico qualificado
deverá fazê-lo. Este dispositivo não foi
concebido para a manipulação de crianças ou
pessoas com capacidades físicas ou psíquicas
limitadas ou somente se elas estiverem sob a
supervisão de um adulto responsável por sua
segurança. Este aparelho não é um resíduo
doméstico. Siga a legislação ambiental
vigente para a sua reciclagem. Descarte este
artigo conforme a diretiva europeia
2002/96/EC. Informe-se sobre a legislação
local relativa à reciclagem de produtos
elétricos e eletrónicos e cumpra-a. Não
descarte este produto juntamente com o lixo
doméstico. O cumprimento das presentes
indicações contribui para evitar
consequências negativas na saúde humana e
no meio ambiente Este produto contém uma
pilha de botão. A ingestão de uma pilha de
botão pode causar queimaduras químicas
interiores, perfuração de tecidos moles e
morte. Podem produzir-se queimaduras
graves nas horas após a ingestão. Elimine
imediatamente as pilhas usadas. Mantenha
as pilhas novas e usadas fora do alcance das
crianças. Se acredita que as pilhas possam ter
sido ingeridas ou introduzidas em qualquer
parte do corpo, procure assistência médica
imediata. Não permita que as crianças
troquem as pilhas sem a supervisão de um
adulto.

   

NEDERLANDS
TECHNISCHE SPECIFICATIES

DC In: 5 V / 2 A
Batterij van de afstandsbediening: 2 x
AAA (1,5 V)
Bluetooth: 5.0 (2400-2485 GHz / 4 mW)
Afstandsbediening
USB In-verbinding
Luidspreker: 8 W / 4 Ω
Licht: 2 LED RGB (2+2 W)
USB-C-kabel
Klasse 2-laserprojector (0,44 mW)
Lasergolflengte: 532 nm (zichtbaar licht)
Laseruitvoer: doorlopend
Divergentie laserstraal: 1,5 mrad

INSTRUCTIES

Installeer de LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods op een glad en
stabiel oppervlak om te voorkomen dat de
laserstraal (9) direct het menselijk oog
raakt. Sluit de LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods (3) aan op een USB-
bron met behulp van de meegeleverde
kabel. Verschuif de "ON/OFF" schakelaar
(8) om hem aan te zetten, het apparaat zal
licht uitstralen.
Activeer Bluetooth op uw smartphone,
zoek de "InnovaGoods"-link en accepteer
de verbinding. Een stem informeert u over
de verbinding. Als de verbinding mislukt,
verwijder deze dan van uw smartphone en
herhaal het proces.
Selecteer de muziek op uw smartphone.
Bediening van de basis:
(4) Kort indrukken, vorig nummer; lang
indrukken, volume omlaag.
(5) Kort indrukken, volgende nummer;
lang indrukken, volume verhogen (je hoort
een pieptoon als het maximale volume is
bereikt). Controleer vooraf het maximale
volume op uw smartphone.
(6) Druk op deze knop voor
«PLAY/PAUSE».
(7) Druk op deze knop om te schakelen
tussen Bluetooth of USB In (1). De muziek
moet op de USB-stick staan en in

mp3-formaat zijn.
(2) Druk op deze knop om het ledlampje
uit/aan te zetten (niet draaien).
De basis wordt automatisch uitgeschakeld
na 4 uur gebruik.
Plaats 2 AAA-batterijen in het
compartiment van de afstandsbediening.
Richt de afstandsbediening rechtstreeks
op het knoppenpaneel van de LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods.
Bedieningselementen op de
afstandsbediening:
Druk op deze knop om het ledlampje
aan/uit te zetten.
Druk op deze knop om de laser aan/uit te
zetten.
(3,4,5,6) Druk op deze knop om rode,
groene, blauwe en witte ledkleuren
aan/uit te zetten. U kunt 2 kleuren tegelijk
combineren.
(7) Druk op deze knop om het volume
hoger te zetten.
(8) Druk op deze knop om het volume
lager te zetten.
(9) Druk op deze knop om naar het vorige
nummer te gaan.
(10) Druk op deze knop om naar het
volgende nummer te gaan.
(11) Druk op deze knop om de verlichting
aan te passen aan het ritme van de
muziek..
(15) Druk op deze knop voor standaard
verlichtingsmodus 1.
(16) Druk op deze knop voor standaard
verlichtingsmodus 2.
(12) Druk op deze knop om de
bewegingssnelheid van de lampjes te
verhogen.
(13) Druk op deze knop om de
bewegingssnelheid van de lampjes te
verlagen.
(18) Druk op deze knop om de intensiteit
van de ledverlichting te regelen.
(19) Druk op deze knop om het laserlicht
aan te passen.
(14) Druk op deze knop om de timer uit te
schakelen. (17) Druk op deze knop om de
timer te activeren en in te stellen op 1 uur.
(20) Druk op deze knop om de timer in te
stellen op 2 uur. Bij elke functie gaat het
lampje 3 keer knipperen.

CONFORMITEITSVERKLARING

Nine New Investments S.L. verklaart hierbij
dat het type radioapparatuur V0103834 - LED
Star Projector with Speaker InnovaGoods in
overeenstemming is met Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is te vinden op de
volgende website: https://www.innovagoods.c
om/certificados-innovagoods/

WAARSCHUWINGEN

Kijk nooit direct naar het punt van emissie of
de reflectie van de laserstraal, dit kan het
gezichtsvermogen tot op een afstand van 7,5
m beschadigen. Klasse 2-lasers worden als
veilig beschouwd voor toevallige blootstelling
aan de ogen; als u de laserstraal tegenkomt,
sluit dan uw ogen, wend uw blik af of beweeg
uw hoofd onmiddellijk om de blootstelling te
minimaliseren. Als u direct in de laser kijkt,
kan er ongemak aan de ogen optreden en kan
het zicht tijdelijk verstoord worden. Deze
visuele verstoring kan vooral van invloed zijn
tijdens het uitvoeren van veiligheidskritische
taken, zoals het werken met machines,
werken op hoogtes en autorijden. Richt een
Klasse 2-laser nooit op een vliegtuig of
voertuig, aangezien dit tot op een afstand van
160 m kan leiden tot visuele verstoring en tot
op een afstand van 1,6 km afleiding kan
veroorzaken. Haal de LED Star Projector with

Speaker InnovaGoods niet uit elkaar, knoei
niet met de laser en gebruik deze niet op een
andere manier dan waarvoor hij bedoeld is.
Ander gebruik dan waarvoor de projector
bedoeld is of het niet opvolgen van de
genoemde waarschuwingen kan leiden tot
gevaarlijke blootstelling aan de laserstraal.
Plaats de LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods altijd zodanig dat de ogen zo
min mogelijk worden blootgesteld aan de
laserstraal. Dit product is geen speelgoed,
houd altijd toezicht op kinderen om foutief
gebruik te voorkomen. Zorg ervoor dat de
voedingsspanning overeenkomt met het
apparaat. Haal het apparaat uit het
stopcontact als u het niet gebruikt. Niets aan
het snoer verbinden en zorg ervoor dat het
niet gaat rollen. Houd het snoer uit de buurt
van hete of scherpe oppervlakken. Controleer
of het apparaat niet meer van stroom wordt
voorzien en volledig is afgekoeld voordat u
begint met schoonmaken. Producten
afnemen met een licht vochtige doek.
Schurende materialen na of voor gebruikt
reinigen. Dompel het apparaat of het snoer
niet in vloeistoffen. Gebruik het apparaat niet
met natte handen. Niet gebruiken in de buurt
van elke bron van water of in vochtige
omgevingen. Alleen geschikt voor
huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat
alleen waar het voor beoogd is. Bewaar het
apparaat op een droge en stofvrije plaats. Laat
het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl
het oplaad. Dit apparaat is geen speelgoed.
Buiten het bereik van kinderen bewaren.
Verander het apparaat of de onderdelen niet.
Apparatuur, onderdelen of kabels die defect
of niet goed functioneren, niet gebruiken of
proberen te repareren. Alleen een
gekwalificeerde technicus zou dit moeten
doen. Dit apparaat is niet ontworpen om te
gebruiken door kinderen of mensen met een
lichamelijke of geestelijke beperkt, met
uitzondering van mogelijkheden die worden
begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Laat het
product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen Dit
product bevat een knoopcelbatterij. Inname
van een knoopcelbatterij kan leiden tot
inwendige chemische brandwonden,
perforatie van weke delen en de dood.
Ernstige brandwonden kunnen zich binnen
twee uur na inslikken voordoen. Werp
gebruikte batterijen onmiddellijk weg. Houd
nieuwe en gebruikte batterijen buiten het
bereik van kinderen. Als u denkt dat
batterijen zijn ingeslikt of in een
lichaamsdeel zijn gestoken, vraag dan
onmiddellijk medische hulp. Laat kinderen
geen batterijen vervangen zonder toezicht
van een volwassene.

   

POLSKI
DANE TECHNICZNE

Wejście DC: 5 V / 2 A
Bateria do pilota: 2 x AAA (1,5 V)
Bluetooth: 5.0 (2400-2485 GHz / 4 mW)
Pilot
Złącze z wejściem USB
Głośnik: 8 W / 4 Ω

Oświetlenie: 2 lampki LED RGB (2+2 W)
Kabel USB-C
Projektor laserowy 2 klasy (0,44 mW)
Długość emitowanej fali lasera: 532 nm
(światło widzialne)
Moc wyjściowa lasera: ciągła
Rozbieżność wiązki laserowej: 1,5 mrad

SPOSÓB UŻYCIA

Zainstaluj LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods na gładkiej i stabilnej
powierzchni, aby zapobiec
bezpośredniemu kontaktowi wiązki lasera
(9) z ludzkim okiem. Podłącz LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods (3) do
źródła USB za pomocą dołączonego kabla.
Ustaw przełącznik (8) w pozycji «ON/OFF»
aby włączyć urządzenie, po czym zacznie
ono emitować światło.
Aktywuj funkcję Bluetooth w smartfonie,
wyszukaj łącze «InnovaGoods» i połącz się
z nim. O pozytywnym nawiązaniu
połączenia zostaniesz poinformowany
głosowo. W przypadku nieudanego
połączenia należy wykasować je z
pamięci smartfona i powtórzyć proces
nawiązania połączenia.
Wybierz muzykę na smartfonie.
Wyjaśnienie działania przycisków na
podstawie urządzenia:
(4) Krótkie naciśnięcie, poprzedni utwór;
długie naciśnięcie, obniżenie głośności.
(5) Krótkie naciśnięcie, następny utwór;
długie naciśnięcie, zwiększenie głośności
(po osiągnięciu maksymalnej głośności
rozlegnie się dźwięk «pip»). Przed
rozpoczęciem odtwarzania sprawdź
maksymalną głośność na smartfonie.
(6) Naciśnij przycisk dla funkcji
«PLAY/PAUSE».
(7) Naciśnij, aby przełączać między
wejściem Bluetooth a USB (1). Muzyka
musi być zapisana w formacie mp3 w
katalogu głównym pamięci USB.
(2) Naciśnięcie spowoduje
wyłączenie/włączenie oświetlenia LED
(bez obracania).
Podstawa wyłączy się automatycznie po 4
godzinach użytkowania.
Umieść w pilocie 2 baterie AAA. Skieruj
pilota bezporednio na panel przycisków
LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods.
Wyjaśnienie przycisków w pilocie:
Naciśnij, aby włączyć/wyłączyć
oświetlenie LED.
Naciśnij, aby włączyć/wyłączyć laser.
(3,4,5,6) Naciśnij, aby włączyć/wyłączyć
światełka LED w kolorze czerwonym,
zielonym, niebieskim i białym. Można
jednocześnie połączyć ze sobą 2 kolory.
(7) Naciśnij, aby zwiększyć głośność.
(8) Naciśnij, aby zmniejszyć głośność.
(9) Naciśnij, aby przejść do poprzedniego
utworu.
(10) Naciśnij, aby przejść do następnego
utworu.
(11) Naciśnij, aby dopasować oświetlenie
do rytmu muzyki.
(15) Naciśnij, aby włączyć domyślny tryb
oświetlenia 1.
(16) Naciśnij, aby włączyć domyślny tryb
oświetlenia 2.
(12) Naciśnij, aby zwiększyć prędkość
ruchu świateł.
(13) Naciśnij, aby zmniejszyć prędkość
ruchu świateł.
(18) Naciśnij, aby kontrolować
intensywność światła LED.
(19) Naciśnij, aby wyregulować światło
laserowe.
(14) Naciśnięcie powoduje dezaktywację
timera. (17) Wciśnij, aby aktywować
1-godzinny timer. (20) Wciśnij, aby

aktywować 2-godzinny timer. Na znak
pomyślnego włączenia każdej z funkcji
lampki LED zaświecą się 3 razy.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Nine New Investments S.L. niniejszym
oświadcza, że LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods V0103834 to urządzenie
radiowe zgodne z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełen tekst deklaracji zgodności UE można
znaleźć na następującej stronie internetowej: 
https://www.innovagoods.com/certificados-
innovagoods/

OSTRZEŻENIA

Nie wolno patrzeć bezpośrednio na punkt
emisji lub odbicia wiązki laserowej, stwarza
to ryzyko uszkodzenia wzroku w zasięgu do
7,5 m. Lasery klasy 2 uznawane są za
bezpieczne, reguła ta odnosi się do sytuacji
przypadkowej ekspozycji oczu; w sytuacji
zetknięcia z wiązką laserową należy
zamknąć oczy, odwrócić wzrok lub
natychmiast poruszyć głową, aby
zminimalizować ekspozycję. Bezpośrednie
patrzenie w laser może wywołać dyskomfort
oczu i chwilowe pogorszenie widzenia. Tego
rodzaju zakłócenia wzroku mogą mieć
szczególne znaczenie podczas wykonywania
zadań istotnych z punktu widzenia
bezpieczeństwa, takich jak praca z
maszynami, praca na wysokości czy
prowadzenie pojazdów. Pod żadnym pozorem
nie wolno kierować lasera klasy 2 w stronę
samolotu lub pojazdu, ponieważ może to
spowodować zaburzenia widzenia w
odległości do 160 m i rozproszenie uwagi w
odległości do 1,6 km. Nie rozbieraj LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods na
części, nie manipuluj przy laserze ani nie
używaj go w sposób niezgodny z
przeznaczeniem. Używanie projektora w
sposób inny niż przewidziany lub
nieprzestrzeganie ostrzeżeń może
spowodować niebezpieczne narażenie na
działanie wiązki lasera. Zawsze ustawiaj LED
Star Projector with Speaker InnovaGoods tak,
aby zapewnić jak najmniejszą ekspozycję
oczu na wiązkę lasera. Produkt ten nie jest
zabawką, dzieci powinny być zawsze pod
nadzorem, aby zapobiec nieprawidłowemu
użyciu. Upewnij się, że napięcie zasilania jest
odpowiednie dla urządzenia. Odłącz aparat
każdorazowo, gdy nie jest używany. Nie
ciągnij za przewód i upewnij się, że się nie
zwija. Trzymaj przewód z dala od gorących
lub ostrych powierzchni. Przed rozpoczęciem
czyszczenia upewnij się, że aparat jest
odłączony od zasilania i całkowicie ostygł.
Przecieraj wilgotną ściereczką. Nie używaj
produktów ani materiałów ściernych do
czyszczenia. Nie zanurzaj urządzenia ani
przewodu w cieczach. Nie dotykać mokrymi
rękami. Nie używaj w pobliżu źródła wody lub
wilgotnych miejsc. Wyłącznie do użytku
domowego. Używaj aparat wyłącznie zgodnie
z jego przeznaczeniem. Przechowuj
urządzenie w suchym i wolnym od kurzu
miejscu. Nie pozostawiaj urządzenia bez
nadzoru, gdy jest włączone. Ten aparat nie
jest zabawką. Przechowywać z dala od dzieci.
Nie należy modyfikować aparatu ani jego
komponentów. Jeżeli urządzenie, jego części
lub przewód zostaną uszkodzone lub nie
działają prawidłowo, nie używaj ich ani nie
próbuj naprawiać. Tylko wykwalifikowany
pracownik powinien to zrobić. To urządzenie
nie jest przeznaczone dla dzieci ani osób o
ograniczonych zdolnościach fizycznych lub
umysłowych, chyba, że są nadzorowane przez
dorosłych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczeństwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,

przestrzegaj istniejące przepisy o ochronie
środowiska w celu recyklingu. Wyrzucić
produkt zgodnie z europejską dyrektywą
2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne przepisy
dotyczące recyklingu produktów
elektrycznych i elektronicznych i wykonaj
następujące kroki. Nie należy wyrzucać tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoże
zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla
bezpieczeństwa osobistego i
środowiskowego. Ten produkt zawiera baterię
guzikową. Połknięcie baterii guzikowej może
spowodować wewnętrzne oparzenia
chemiczne, perforację tkanek miękkich i
śmierć. Poważne oparzenia mogą wystąpić w
ciągu dwóch godzin od połknięcia. Zużyte
baterie należy natychmiast zutylizować.
Nowe i zużyte baterie należy przechowywać
w miejscu niedostępnym dla dzieci. W
przypadku podejrzenia, że baterie zostały
połknięte lub włożone do jakiejkolwiek części
ciała, należy natychmiast skontaktować się z
lekarzem. Nie należy pozwalać dzieciom na
wymianę baterii bez nadzoru osoby dorosłej.

   

MAGYAR
MŰSZAKI LEÍRÁS

DC bemenet: 5 V / 2 A
Vezérlő akkumulátor: 2 x AAA (1,5 V)
Bluetooth: 5.0 (2400-2485 GHz / 4 mW)
Távirányító
USB In csatlakozás
Hangszóró: 8 W / 4 Ω
Fény: 2 RGB LED (2+2 W)
Kábel USB-C
osztályú lézerprojektor 2 (0,44 mW)
Lézer hullámhossz: 532 nm (látható fény)
Lézer kimenet: folyamatos
Lézersugár divergencia: 1,5 mrad

ÚTMUTATÓ

Telepítse a LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods hangszórót sima és
stabil felületre, hogy a lézersugár (9) ne
érje közvetlenül az emberi szemet.
Csatlakoztassa a LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods (3) készüléket a
mellékelt kábel segítségével USB-
forráshoz. A bekapcsoláshoz csúsztassa el
az "ON/OFF" kapcsolót (8), a készülék
fényeket fog kibocsátani.
Aktiválja a Bluetooth-t okostelefonján,
keresse meg az "InnovaGoods" linket, és
fogadja el a kapcsolatot. A kapcsolat
létrejöttéről egy hang fogja Önt
tájékoztatni. Ha a kapcsolat nem sikerül,
törölje azt okostelefonjáról, és ismételje
meg a folyamatot.
Válasszon zenét az okostelefonjáról.
Bázisvezérlők:
(4) Rövid megnyomás, elősáv; hosszú
megnyomás, hangerő lefelé.
(5) Rövid megnyomás, következő
zeneszám; hosszú megnyomás, a hangerő
növelése (a maximális hangerő elérésekor
egy "pip" hangjelzés hallható). Ellenőrizze
előzetesen a maximális hangerőt az
okostelefonján.
((6) Nyomja meg a "PLAY/PAUSE" gombot.
(7) Nyomja meg a Bluetooth vagy USB In
(1) közötti váltáshoz. A zenének az USB
memória gyökerében kell lennie és mp3
formátumúnak.
(2) Nyomja meg a LED fény ki/be
kapcsolásához (ne forgassa).
A bázis 4 óra használat után
automatikusan kikapcsol.
Helyezzen be 2 db AAA elemet a

távirányító rekeszébe. Irányítsa a
távirányítót közvetlenül a LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods.
gombpanelre.
A vezérlő kezelőszervei:
Nyomja meg a LED-fény be/ki
kapcsolásához.
Nyomja meg a lézer be/ki kapcsolásához.
(3,4,5,6) Nyomja meg a piros, zöld, kék és
fehér LED színek be- és kikapcsolásához.
Egyszerre 2 színt kombinálhat.
(7) Nyomja meg a hangerő növeléséhez.
(8) Nyomja meg a hangerő
csökkentéséhez.
(9) Nyomja meg az előző zeneszámra való
áttéréshez.
(10) Nyomja meg a következő zeneszámra
való áttéréshez.
(11) Nyomja meg, hogy a világítást a zene
ritmusához igazítsa.
(15) Nyomja meg az alapértelmezett
megvilágítási módhoz 1.
(16) Nyomja meg az alapértelmezett
megvilágítási módhoz 2.
(12) Nyomja meg a lámpák mozgási
sebességének növeléséhez.
(13) Nyomja meg a lámpák mozgási
sebességének csökkentéséhez..
(18) Nyomja meg a LED-fény
intenzitásának szabályozásához.
(19) Nyomja meg a lézerfény beállításához.
(14) Nyomja meg az időzítő
kikapcsolásához. (17) Nyomja meg az 1
órás időzítő aktiválásához. (20) Nyomja
meg a 2 órás időzítő aktiválásához.
Minden egyes funkció hatására a LED
3-szor vill.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

A Nine New Investments S.L. kijelenti, hogy a
V0103834 - LED Star projektor hangszóróval
InnovaGoods típusú rádióberendezés
megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-
megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a
következő weboldalon található: https://www.
innovagoods.com/certificados-innovagoods./

FIGYELMEZTETÉS

Soha ne nézzen közvetlenül a lézersugár
kibocsátási vagy visszaverődési pontjába, ez
akár 7,5 m távolságban is károsíthatja a látást.
A 2. osztályú lézerek biztonságosnak
tekinthetők a véletlen szemexpozíció
szempontjából; ha a lézersugárral találkozik,
csukja be a szemét, fordítsa el a tekintetét,
vagy azonnal mozgassa el a fejét, hogy
minimalizálja az expozíciót. Ha közvetlenül a
lézerbe néz, szemkárosodás léphet fel, és a
látás pillanatnyilag károsodhat. Ez a vizuális
zavar különösen akkor jelenthet gondot, ha a
biztonság szempontjából kritikus feladatok
elvégzése során, például gépekkel való
munkavégzés, magasban való munkavégzés
vagy vezetés közben tapasztalható. Soha ne
irányítson 2. osztályú lézert repülőgépre vagy
járműre, mivel az akár 100 láb távolságban is
vizuális zavarokat okozhat, és akár 1,6 km
távolságban is zavaró lehet. Ne szerelje szét a
LED Star Projector with Speaker InnovaGoods,
ne babrálja a lézert, és ne használja
rendeltetésszerű használaton kívül másra. A
projektor rendeltetésszerű használatától
eltérő használat vagy a leírt figyelmeztetések
figyelmen kívül hagyása a lézersugárnak való
veszélyes kitettséget eredményezhet. Az LED
Star Projector with Speaker InnovaGoods
mindig úgy helyezze el, hogy a szemet a
lehető legkevésbé érje a lézersugár. Ez a
termék nem játék, mindig felügyelje a
gyermekeket a visszaélésszerű használat
elkerülése érdekében. Győződjön meg róla,
hogy az áramforrás feszültsége megfelelő a
készülékhez. Húzza ki a készüléket, amikor

www.innovagoods.com
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nem használja. Ne húzza meg a kábelt, és
győződjön meg róla, hogy nem csavarodott
meg. Tartsa távol a kábelt forró felületektől
vagy éles tárgyaktól. A tisztítás előtt
győződjön meg arról, hogy a készülék le van
választva a hálózatról és lehült teljesen.
Nedves ronggyal tisztítsa. A tisztításhoz ne
használjon dörzsölő anyagokat. Ne mártsa a
készüléket vagy a vezetéket folyadékba. Ne
használja nedves kézzel. Na használja
vízforrás mellett, vagy nedves környezetben.
Otthoni használatra alkalmas. Haználja
rendeltetésszerúen a készüléket. Tartsa a
készüléket száraz, pormentes helyen. Ne
hagyja a bekapcsolt készüléket őrizetlenül. Ez
a készülék nem játékszer, tartsa távol a
gyermekektől. Ne módosítsa a készüléket,
vagy bármely összetevőjét. Ha a készülék, a
kábel, vagy az alkatrészek hibásnak tűnnek,
vagy nem működnek megfelelően, ne
használja vagy próbálja megjavítani azokat.
Csak képzett műszerész végezheti a javítást.
Ezt a készüléket gyermekek, vagy korlátozott
testi vagy pszichés képességűek csak felnőtt
felügyelete mellett használhatják, aki vigyáz
épségükre. Ez a termék nem háztartási
hulladék, újrahasznosításnál kövesse a
környezetvédelmi előírásokat. Ezt a terméket
a 2002/96/EK európai irányelvvel
összhangban kell megsemmisíteni. Tudjon
meg többet az elektromos és elektronikus
termékek helyi újrahasznosítási szabályairól
és kövesse azokat. Ne dobja ki a terméket
háztartási hulladékkal. Az utasítások
betartásával elkerülheti az emberi egészségre
és a környezetre gyakorolt negatív
következményeket. A termék egy
gombelemet tartalmaz. A gombelem
lenyelése belső vegyi égési sérüléseket,
lágyrész-perforációt és halált okozhat. A
lenyeléstől számított két órán belül súlyos
égési sérülések léphetnek fel. A használt
elemeket azonnal ártalmatlanítsa. Tartsa az
új és használt elemeket gyermekek elől
elzárva. Ha úgy gondolja, hogy az elemeket
lenyelték, vagy a test bármely részébe
kerültek, azonnal forduljon orvoshoz. Ne
engedje, hogy gyermekek elemet cseréljenek
felnőtt felügyelete nélkül.

   

ROMÂNĂ
SPECIFICAȚII TEHNICE

Curent continuu In: 5 V / 2 A
Baterie pentru telecomandă: 2 x AAA (1,5
V)
Bluetooth: 5.0 (2400-2485 GHz / 4 mW)
Telecomandă
Conexiune USB In
Difuzor: 8 W / 4 Ω
Lumină: 2 LED RGB (2+2 W)
Cablu USB-C
Proiector laser de clasa 2 (0,44 mW)
Longitudine de undă laser: 532 nm (luz
visible)
Ieșire laser: continuu
Divergența fasciculului laser: 1,5 mrad

INSTRUCȚIUNI

Instalează proiectorul LED Star Projector
cu difuzor InnovaGoods pe o suprafață
netedă și stabilă pentru a preveni ca
fasciculul laser (9) să lovească direct
ochiul uman. Conectează LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods (3) la
o sursă USB cu ajutorul cablului inclus.
Glisează comutatorul (8) “ON/OFF” pentru
a-l porni, dispozitivul va emite lumini.
Activează Bluetooth pe smartphone-ul
tău, caută link-ul "InnovaGoods" și

acceptă conexiunea. O voce te va informa
cu privire la conexiune. În caz de eșec al
legăturii, șterge-o de pe smartphone și
repetă procesul.
Selecționează muzica pe smartphone.
Comenzi pe bază:
(4) Apăsare scurtă, pre-track; apăsare
lungă, scăderea volumului.
(5) Apăsare scurtă, piesa următoare;
apăsare lungă, creșterea volumului (se va
auzi un "pip" atunci când se atinge nivelul
maxim). Verifică în prealabil volumul
maxim pe smartphone-ul tău.
(6) Apasă pentru "PLAY/PAUSE".
(7) Apasă pentru a comuta între Bluetooth
sau USB In (1). Muzica trebuie să se afle în
baza memoriei USB și să fie în format
mp3.
(2) Apasă pentru a opri/porni lumina LED
(nu o roti).
Baza se va opri automat după 4 ore de
utilizare.
Introdu 2 baterii AAA în compartimentul
telecomenzii. Orientează telecomanda
direct către panoul de butoane LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods.
Comenzile de pe telecomandă:
Apasă pentru a porni/opri lumina LED.
Apasă pentru a porni/opri laserul.
(3,4,5,6) Apasă pentru a porni/opri culorile
LED roșu, verde, albastru și alb. 2 culori
pot fi combinate în același timp.
(7) Apasă pentru a mări volumul.
(8) Apasă pentru a micșora volumul.
(9) Apasă pentru a trece la piesa
anterioară.
(10) Apasă pentru a trece la piesa
următoare.
(11) Apasă pentru a adapta iluminarea la
ritmul muzicii.
(15) Apasă pentru modul de iluminare
implicit 1.
(16) Apasă pentru modul de iluminare
implicit 2.
(12) Apasă pentru a mări viteza de mișcare
a luminilor.
(13) Apasă pentru a reduce viteza de
mișcare a luminilor.
(18) Apasă pentru a controla intensitatea
luminii LED.
(19) Apasă pentru a regla lumina laser.
(14) Apasă pentru a dezactiva
temporizatorul. (17) Apasă pentru a activa
temporizatorul de 1 h. (20) Apasă pentru a
activa temporizatorul de 2 h. Fiecare
funcție face ca LED-ul să clipească de 3
ori.

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta, Nine New Investments S.L.
declară că tipul de echipament radioelectric
V0103834 - LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods este conform cu Directiva
2014/53/UE. Textul complet al declarației UE
de conformitate este disponibil la adresa de
Internet următoare: https://www.innovagoods
.com/certificados-innovagoods/

AVERTISMENTE

Nu te uitați niciodată direct la punctul de
emisie sau la reflexia fasciculului laser, acest
lucru ar putea afecta vederea la o distanță de
până la 7,5 m. Laserele din clasa 2 sunt
considerate sigure pentru expunerea
accidentală a ochilor; dacă întâlnești
fasciculul laser, închide ochii, abate-ți
privirea sau mișcă-ți capul imediat pentru a
minimiza expunerea. Când privești direct în
laser, poate apărea disconfort la nivelul
ochilor și vederea poate fi afectată
momentan. Această perturbare vizuală poate
fi deosebit de îngrijorătoare dacă este
resimțită în timpul îndeplinirii unor sarcini

esențiale pentru siguranță, cum ar fi lucrul cu
utilaje, lucrul la înălțime și conducerea
autovehiculelor. Nu îndrepta niciodată un
laser din clasa 2 către o aeronavă sau un
vehicul, deoarece poate provoca interferențe
vizuale la o distanță de până la 160 m și
distrageri ale atenției la o distanță de până la
1,6 km. Nu dezasambla LED Star Projector
with Speaker InnovaGoods, nu manipula
laserul și nu îi da o altă utilizare decât cea
prevăzută. O altă utilizare decât cea prevăzută
pentru proiector sau nerespectarea
avertismentelor descrise poate duce la o
expunere periculoasă la fasciculul laser.
Poziționează întotdeauna proiectorul LED
Star Projector with Speaker InnovaGoods
pentru a asigura o expunere minimă a ochilor
la fasciculul laser. Acest produs nu este o
jucărie, supraveghează întotdeauna copiii
pentru a preveni utilizarea
necorespunzătoare. Asiguraţi-vă că voltajul
sursei de alimentare corespunde cu cel al
aparatului. Deconectați aparatul de la priză
întotdeauna când nu îl folosiți. Nu trageţi de
cablu şi asiguraţi-vă că nu se încurcă.
Păstraţi cablul departe de suprafeţe fierbinţi
sau ascuţite. Înainte de a-l curăța, verificați
dacă aparatul este deconectat de la priză și
dacă s-a răcit complet. Curăţaţi-l cu o cârpă
uşor umedă. Nu folosiţi produse sau materiale
abrazive pentru a-l curăţa. Nu introduceţi
aparatul sau cablul în lichide. Nu îl
manipulați cu mâinile ude. Nu-l folosiţi în
apropierea une surse de apă sau într-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folosiți aparatul numai pentru funcțiile
pentru care a fost creat. Păstraţi dispozitivul
într-un loc uscat şi fără praf. Nu lăsaţi
aparatul nesupravegheat în timp ce este
pornit. Acest aparat nu este o jucărie. A nu se
lăsa la îndemâna copiilor. Nu modificați
aparatul și niciunul din componentele sale.
Dacă aparatul, piesele sau cablul par a fi
defecte sau a nu funcţiona corect, nu le
folosiţi sau încercaţi să le reparaţi. Doar un
tehnician calificat trebuie să o facă. Acest
dispozitiv nu este conceput pentru a-l folosi
copiii sau persoanele cu capacităţi fizice sau
psihice limitate, exceptând atunci când sunt
însoţiţi de un adult responsabil de siguranţa
lor. Acest produs nu este un deşeu menajer,
urmaţi reglementările de mediu în vigoare
pentru a-l recicla. Eliminați acest articol
conform directivei europene 2002/96/EC.
Informați-vă cu privire la legislația locală de
reciclare a produselor electrice și electronice
și respectați-o. Nu aruncați acest produs
împreună cu gunoiul menajer. Respectarea
acestor indicații contribuie la evitarea
consecințelor negative pentru sănătatea
oamenilor și pentru mediul înconjurător.
Acest produs conține o baterie de tip buton.
Ingestia unei baterii cu buton poate provoca
arsuri chimice interne, perforarea țesuturilor
moi și moartea. Arsurile grave pot apărea în
decurs de două ore de la ingestie. Aruncă
imediat bateriile folosite. Nu lăsa bateriile noi
și folosite la îndemâna copiilor. Dacă
presupui că bateriile au fost înghițite sau
introduse în orice parte a corpului, solicită
imediat asistență medicală. Nu permite
copiilor să schimbe bateriile fără
supravegherea unui adult.

   

DANSK
TEKNISKE SPECIFIKATIONER

DC In: 5 V / 2 A
Batterier til fjernbetjening: 2 x AAA (1.5 V)
Bluetooth: 5.0 (2400-2485 GHz / 4 mW)
Fjernbetjening
USB-tilslutning

Højttaler: 8 W / 4 Ω
Lys: 2 RGB-lysdioder (2+2 W)
USB-C kabel
Klasse 2 laserprojektor (0.44mW)
Laserbølgelængde: 532 nm (synligt lys)
Laserudgang: kontinuerlig
Laserstrålens divergens: 1,5 mrad

INSTRUKTIONER

Installer LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods på en flad og stabil overflade
for at forhindre laserstrålen (9) i at ramme
det menneskelige øje direkte. Tilslut LED
Star Projector with Speaker InnovaGoods
(3) til en USB-kilde ved hjælp af det
medfølgende kabel. Skub
"ON/OFF"-kontakten (8) for at tænde den,
og enheden vil lyse op.
Aktivér Bluetooth-funktionen på din
smartphone, søg efter linket
"InnovaGoods", og accepter forbindelsen.
En stemme vil informere dig om
forbindelsen. Hvis forbindelsen
mislykkes, skal du slette den fra din
smartphone og gentage processen.
Vælg musik fra din smartphone.
Base-kontroller:
(4) Tryk og slip, preview; tryk og hold,
sænk lydstyrken.
(5) Tryk og slip, næste nummer; tryk og
hold, øg lydstyrken (du vil høre et "bip",
når den maksimale lydstyrke er nået).
Indstil den maksimale lydstyrke på
forhånd via din smartphone.
(6) Tryk for "PLAY/PAUSE".
(7) Tryk for at skifte mellem Bluetooth-
eller USB-indgang (1). Musikken skal være
i rodmappen på USB-hukommelsen og i
mp3-format.
(2) Tryk for at tænde/slukke LED-lyset
(ikke roterende).
Basen slukker automatisk efter 4 timers
brug.
Indsæt 2 x AAA-batterier i
fjernbetjeningens rum. Ret
fjernbetjeningen direkte mod tastaturet på
LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods.
Fjernbetjening:
Tryk for at tænde/slukke LED-lyset.
Tryk for at tænde/slukke for laseren.
(3,4,5,6) Tryk for at tænde/slukke for de
røde, grønne, blå og hvide LED-farver. Du
kan kombinere 2 farver på samme tid.
(7) Tryk for at øge lydstyrken.
(8) Tryk for at sænke lydstyrken.
(9) Tryk for at gå til det forrige titel.
(10) Tryk for at gå til næste titel.
(11) Tryk for at tilpasse belysningen til
musikkens rytme.
(15) Tryk for den forudindstillet
belysningstilstand 1.
(16) Tryk for den forudindstillet
belysningstilstand 2.
(12) Tryk for at øge hastigheden af lysets
bevægelse.
(13) Tryk for at sænke hastigheden af
lysets bevægelse.
(18) Tryk for at tilpasse intensiteten af LED-
lyset.
(19) Tryk for at tilpasse laserlyset.
(14) Tryk for at deaktivere timeren.
(17) Tryk for at aktivere 1-time timeren.
(20) Tryk for at aktivere 2-timer timeren.
LED'en blinker 3 gange for hver funktion.

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Nine New Investments S.L. erklærer hermed,
at radioudstyret V0103834 - LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods er i
overensstemmelse med EU-direktiv
2014/53/EU. Den fulde ordlyd af EU-

overensstemmelseserklæringen er
tilgængelig på følgende internetadresse: http
s://www.innovagoods.com/certificados-
innovagoods/

ADVARSLER

Kig aldrig direkte ind i laserstrålens
emissionspunkt eller refleksion, da det kan
skade øjnene på op til 7,5 meters afstand.
Klasse 2-lasere anses for at være sikre i
tilfælde af utilsigtet øjeneksponering; hvis du
kommer til at se på laserstrålen, skal du
straks lukke øjnene, kigge væk eller flytte
hovedet med det samme for at begrænse
eksponeringen. Hvis man kigger direkte ind i
laseren, kan det give ubehag i øjnene, og
synet kan ændre sig kortvarigt. Denne
ændring i synet kan være særlig
problematisk, hvis du udfører
sikkerhedskritiske opgaver, som f.eks.
arbejde med maskiner eller i store højder og
bilkørsel. Ret aldrig en klasse 2-laser mod et
fly eller et køretøj, da det kan forårsage
synsforstyrrelser på afstande op til 160 m og
distraktion på afstande op til 1,6 km. LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods må
aldrig skilles ad, manipuleres eller bruges til
andre formål end det, den er beregnet til. Brug
til et andet formål end det, projektoren er
designet til, eller som ikke er i
overensstemmelse med de beskrevne
advarsler, kan resultere i skadelig
eksponering for laserstrålen. Placer altid LED
Star Projector with Speaker InnovaGoods, så
udsigten til laserstrålen er så lidt hæmmet
som muligt. Dette produkt er ikke et legetøj,
hold altid opsyn med børn for at undgå
forkert brug. Kontroller, at spændingen i
strømforsyningen svarer til apparatet. Tag
apparatet ud af stikket, når du ikke bruger
den. Hiv ikke i kablet og sørg for, at det ikke
bliver viklet ind. Hold kablet væk fra varme
eller skarpe overflader. Før rengøring skal du
sørge for, at apparatet er afbrudt fra
strømforsyningen og er kølet helt ned. Rengør
det med en let fugtig klud. Brug ikke slibende
produkter eller materialer til at rengøre det.
Dyp ikke apparatet eller kablet i væsker. Må
ikke håndteres med våde hænder. Brug det
ikke tæt ved kilder til vand eller i våde
omgivelser. Kun egnet til husholdningsbrug.
Brug kun apparatet til sit formål. Opbevar
enheden på et tørt sted fri for støv. Efterlad
ikke apparatet uden opsyn, mens det er
tændt. Dette apparat er ikke legetøj. Hold det
utilgængeligt for børn. Du må ikke ændre på
apparatet eller nogen af dets komponenter.
Hvis apparatet, dele af det eller kablet synes
defekt eller ikke virker korrekt, brug dem ikke
og forsøg ikke at reparere dem. Kun en
kvalificeret tekniker bør gøre det. Denne
enhed er ikke designet til at blive håndteret
af børn eller personer med begrænset fysisk
eller mental kapacitet, medmindre de er
under opsyn af en voksen, ansvarlig for deres
sikkerhed. Dette produkt er ikke
husholdningsaffald, følg gældende
miljøregler for genbrug. Smid dette produkt
ud i overensstemmelse med det europæiske
direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den
lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og følg den. Smid ikke
dette produkt ud sammen med
husholdningsaffald. Følgende indikationer
hjælper med at undgå negative konsekvenser
for menneskers helbred samt miljøet. Dette
produkt indeholder et knapcellebatteri.
Indtagelse af et knapcellebatteri kan
forårsage interne kemiske forbrændinger,
perforering af blødt væv samt død. Alvorlige
forbrændinger kan forekomme inden for to
timer efter indtagelse. Bortskaf straks brugte
batterier. Opbevar nye og brugte batterier
utilgængeligt for børn. Hvis du tror, at
batterierne er blevet slugt eller indført i

nogen del af kroppen, skal du straks søge
lægehjælp. Lad ikke børn skifte batterier
uden opsyn af en voksen.

   

SVENSKA
TEKNISKA SPECIFIKATIONER

DC In: 5 V / 2 A
Batteri för fjärrkontrollen: 2 x AAA (1,5 V)
Bluetooth: 5.0 (2400-2485 GHz / 4 mW)
Fjärrkontroll
USB In anslutning
Högtalare: 8 W / 4 Ω
Ljus: 2 RGB LED (2+2 W)
USB-C Kabel
Laserprojektor klass 2 (0,44 mW)
Våglängd för laser: 532 nm (synligt ljus)
Laserutgång: kontinuerlig
Divergens för laserstråle: 1,5 mrad

BRUKSANVISNINGAR

Installera LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods på en jämn och stabil yta för
att undvika att laserstrålen (9) träffar det
mänskliga ögat direkt. Anslut LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods (3)
till en USB-källa med den medföljande
kabeln. Skjut på strömbrytaren (8)
"ON/OFF" för att sätta på den, enheten
kommer att lysa.
Aktivera bluetooth på din smartphone,
sök efter länken "InnovaGoods" och
acceptera anslutningen. En röst
informerar dig om anslutningen. Om
länken inte fungerar ta bort den från din
smartphone och upprepa åtgärden.
Välj musik från din smartphone.
Basens kontroller:
(4) Kort tryckning: spelar föregående spår;
lång tryckning: sänker volymen.
(5) Kort tryck, nästa spår; långt tryck, öka
volymen (ett "pip" hörs när maxnivån har
uppnåtts). Kontrollera innan maximal
volym från din smartphone.
(6) Tryck för "PLAY/PAUSE".
(7) Tryck för att växla mellan Bluetooth
eller USB In (1). Musiken måste finnas på
USB-minnets rot och i mp3-format.
(2) Tryck för att släcka/ tända LED-lampan
(rotera inte).
Basen stängs automatiskt av efter 4
timmars användning.
Sätt i 2 AAA-batterier i fjärrkontrollens
fack. Rikta fjärrkontrollen direkt mot LED
Star Projector with Speaker InnovaGoods.
Fjärrkontrollens knappar:
Tryck för att tända/släcka LED-lampan.
Tryck för att slå på/av lasern.
(3,4,5,6) Tryck för att slå på/av de röda,
gröna, blå och vita LED-färgerna. Du kan
kombinera 2 färger samtidigt.
(7) Tryck för att öka volymen.
(8) Tryck för att minska volymen.
(9) Tryck för att gå till föregående spår.
(10) Tryck för att gå till nästa spår.
(11) Tryck för att anpassa belysningen till
musikens rytm.
(15) Tryck för standard belysningsläge 1.
(16) Tryck för standard belysningsläge 2.
(12) Tryck för att öka ljusets
rörelsehastighet.
(13) Tryck för att minska ljusets
rörelsehastighet.
(18) Tryck för att styra intensiteten på LED-
lampan.
(19) Tryck för att justera laserljuset.
(14) Tryck för att avaktivera timern. (17)
Tryck för att aktivera 1 t timer. (20) Tryck
för att aktivera 2 t timer. Varje funktion får
lysdioden att blinka 3 gånger.

EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

Nine New Investments S.L. förklarar härmed
att typen av radioutrustning V0103834 - LED
Star Projector with Speaker InnovaGoods,
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om
överensstämmelse finns på följande
webbplats: https://www.innovagoods.com/cer
tificados-innovagoods/

OBS

Titta aldrig direkt på den punkt där
laserstrålen avges eller reflekteras, detta kan
skada synen på upp till 7,5 m avstånd. Klass
2-laeser anses vara säkra för oavsiktlig
exponering av ögonen; om du stöter på
laserstrålen ska du blunda, vända bort
blicken eller flytta huvudet omedelbart för att
minimera exponeringen. Om du tittar direkt
in i lasern kan det uppstå obehag i ögonen
och synförmågan kan tillfälligt försämras.
Synnedsättningen kan vara särskilt allvarlig
om den uppstår i samband med
säkerhetskritiska uppgifter som arbete med
maskiner, arbete på hög höjd och bilkörning.
Rikta aldrig en klass 2-laser mot ett flygplan
eller fordon, eftersom den kan orsaka visuella
störningar på upp till 160 m avstånd och
distraktioner på upp till 1,6 km avstånd. Ta
inte isär LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods, manipulera inte lasern och
använd den inte för något annat ändamål än
det avsedda. Annan användning av
projektorn än den avsedda eller
underlåtenhet att följa de beskrivna
varningarna kan leda till farlig exponering för
laserstrålen. Placera alltid LED Star Projector
with Speaker InnovaGoods på ett sådant sätt
att ögonen exponeras så lite som möjligt för
laserstrålen. Denna produkt är inte en leksak,
ha alltid uppsikt över barn för att förhindra
felaktig användning. Försäkra dig om att
spänningen hos strömförsörjningen är
kompatibel med apparaten. Koppla ur
apparaten varje gång den inte används. Dra
inte i sladden och se till att den inte blir
tilltrasslad. Håll sladden borta från heta eller
vassa ytor. Innan du påbörjar rengöringen,
försäkra dig om att apparaten är urkopplad
och helt avsvalnad. Rengör apparaten med en
lättfuktad trasa. Använd inte slipprodukter
eller material för att rengöra den med. Lägg
inte apparaten eller sladden i vätska. Vidrör
inte med blöta händer. Använd inte
apparaten nära vatten eller i fuktiga
omgivningar. Enbart för hemmabruk. Använd
aparaten enbart i enlighet med dess ändamål.
Förvara produkten på en torr plats utan
damm. Lämna inte apparaten utan tillsyn när
den är påslagen. Ten aparat nie jest zabawką.
Przechowywać z dala od dzieci. Apparaten
eller dess komponenter får inte modifieras.
Om apparaten, delarna eller sladden visar
defekter eller om de inte fungerar riktigt, ska
du inte använda dem eller försöka att
reparera dem. Bara en kvalificerad tekniker
borde göra det. Denna apparat är inte ämnad
för barn eller människor med fysiska och
mentala handikapp, förutom om de hela tiden
övervakas av en vuxen som har ansvar för
deras säkerhet. Denna produkt är inte
hushållsavfall, så följ miljönormerna för
återvinning. Kassera produkten enligt
europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda på
gällande föreskrifter om återvinning av
elektriska och elektroniska apparater där du
bor och följ anvisningarna. Släng ej
produkten i hushållsavfallet. Genom att följa
dessa instruktioner hjälper du till att
förebygga hälso- och miljöfarliga påföljder.
Denna produkt innehåller ett
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knappcellsbatteri. Intag av ett knappbatteri
kan orsaka kemiska brännskador, perforering
av mjukvävnad och dödsfall. Svåra
brännskador kan uppstå inom två timmar
efter intag. Kassera använda batterier
omedelbart. Förvara nya och använda
batterier utom räckhåll för barn. Om du tror
att batterier har svalts eller förts in i någon
del av kroppen, sök läkarvård omedelbart. Låt
inte barn byta batterier utan övervakning av
en vuxen.

   

SUOMI
TEKNISET TIEDOT

DC In: 5 V / 2 A
Kaukosäätimen paristot: 2 x AAA (1,5 V)
Bluetooth: 5.0 (2400-2485 GHz / 4 mW)
Kaukosäädin
USB-liitäntä
Kaiutin: 8 W / 4 Ω
Valo: 2 LED RGB (2+2 W)
USB-C -johto
2-luokan laserprojektori (0,44 mW)
Laserin aallonpituus: 532 nm (näkyvä
valo)
Lasertuotanto: jatkuva
Lasersäteen hajonta: 1,5 mrad

OHJEET

Asenna LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods tasaiselle ja vakaalle
pinnalle, jotta lasersäde (9) ei osu suoraan
ihmissilmään. Yhdistä LED Star Projector
with Speaker InnovaGoods (3) USB-
lähteeseen mukana tulevalla kaapelilla.
Kytke laite päälle liu'uttamalla
“ON/OFF”-kytkintä (8), jolloin laitteesta
lähtee valoja.
Aktivoi Bluetooth älypuhelimessasi, etsi
”InnovaGoods”-linkki ja hyväksy yhteys.
Äänimerkki ilmoittaa sinulle yhteyden
muodostamisesta. Jos linkki ei onnistu,
poista se älypuhelimesta ja toista
prosessi.
Valitse musiikki älypuhelimestasi.
Laitteen painikkeet:
(4) Lyhyt painallus, edellinen raita; pitkä
painallus, äänenvoimakkuuden
laskeminen.
(5) Lyhyt painallus, seuraava raita; pitkä
painallus, äänenvoimakkuuden
lisääminen (äänimerkki ”piip” kuuluu, kun
maksimi on saavutettu). Tarkista
enimmäisvoimakkuus älypuhelimesta
etukäteen.
(6) Paina ”PLAY/PAUSE”.
(7) Paina vaihtaaksesi Bluetooth- tai USB-
liitännän (1) välillä. Musiikin on oltava
USB-muistin juuressa ja mp3-muodossa.
(2) Paina kytkeäksesi LED-valo pois
päältä/päälle (älä kääntele).
Laite sammuu automaattisesti neljän
tunnin käytön jälkeen.
Asenna kaksi AAA-paristoa
kaukosäätimen lokeroon. Kohdista
kaukosäädin suoraan LED Star Projector
with Speaker InnovaGoodsin
painikepaneeliin.
Kaukosäätimen painikkeet:
Paina kytkeäksesi LED-valo päälle/pois
päältä.
Paina kytkeäksesi laser päälle/pois päältä.
(3,4,5,6) Paina kytkeäksesi punainen,
vihreä, sininen ja valkoinen LED-värit
päälle/pois päältä. Voit yhdistää kaksi
väriä samanaikaisesti.
(7) Paina lisätäksesi äänenvoimakkuutta.
(8) Paina vähentääksesi
äänenvoimakkuutta.

(9) Paina siirtyäksesi edelliseen raitaan.
(10) Paina siirtyäksesi seuraavaan raitaan.
(11) Paina sovittaaksesi valaistuksen
musiikin rytmiin.
(15) Paina oletusvalaistustilaa 1 varten.
(16) Paina oletusvalaistustilaa 2 varten.
(12) Paina lisätäksesi valojen liikkeen
nopeutta.
(13) Paina vähentääksesi valojen liikkeen
nopeutta.
(18) Paina säätääksesi LED-valon
voimakkuutta.
(19) Paina säätääksesi laservalon
voimakkuutta.
(14) Paina ottaaksesi ajastimen pois
käytöstä. (17) Paina aktivoidaksesi 1h
ajastimen. (20) Paina aktivoidaksesi 2h
ajastimen. Kukin toiminto saa LEDin
vilkkumaan kolme kertaa.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Nine New Investments S.L. ilmoittaa täten,
että radiolaitetyyppi V0103834 - LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods on
direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko
teksti löytyy seuraavalta verkkosivustolta: htt
ps://www.innovagoods.com/certificados-
innovagoods/.

VAROITUKSET

Älä koskaan katso suoraan lasersäteen
säteily- tai heijastuspisteeseen, sillä se voi
vahingoittaa näköä jopa 7,5 metrin päässä.
Luokan 2 lasereita pidetään turvallisina
silmien vahingossa tapahtuvan altistumisen
kannalta; jos kohtaat lasersäteen, sulje
silmäsi, käännä katseesi pois tai siirrä
päätäsi välittömästi altistumisen
minimoimiseksi. Kun katsot suoraan laseriin,
silmiin voi kohdistua epämukavuutta ja näkö
voi heikentyä hetkellisesti. Tämä näköhäiriö
voi olla erityisen huolestuttava, jos sitä
esiintyy turvallisuuskriittisissä tehtävissä,
kuten koneiden kanssa työskentelyssä tai
korkealla työskentelyssä ja ajaessa. Älä
koskaan suuntaa luokan 2 laseria
lentokoneeseen tai ajoneuvoon, silla se voi
aiheuttaa näköhäiriöitä jopa 160 metrin
etäisyydelle tai häiriöitä jopa 1,6 kilometrin
etäisyydelle. Älä pura LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods -laitetta, älä peukaloi
laseria äläkä käytä sitä muuhun kuin sille
tarkoitettuun käyttöön. Muu kuin projektorin
käyttötarkoituksen mukainen käyttö tai
kuvattujen varoitusten noudattamatta
jättäminen voi johtaa vaaralliseen
altistumiseen lasersäteelle. Aseta LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods aina
siten, että silmät altistuvat lasersäteelle
mahdollisimman vähän. Tämä tuote ei ole
lelu, valvo aina lapsia väärinkäytön
estämiseksi. Varmista, että virtalähteen
jännite vastaa laitteen jännitettä. Irrota laite
verkkovirrasta, kun et käytä sitä. Älä vedä
johdosta, ja varmista, ettei se pääse
kiertymään. Pidä johto erillään kuumista
pinnoista ja terävistä esineistä. Ennen
puhdistusta varmista, että laite on irrotettu
verkkovirrasta ja täysin jäähtynyt. Puhdista
se hieman kostealla liinalla. Älä käytä
puhdistukseen hankaavia tuotteita tai
aineita. Älä kosketa märin käsin. Älä kosketa
märin käsin. Älä käytä laitetta vesipisteen
lähellä tai kosteissa tiloissa. Älä vedä
johdosta, ja varmista, ettei se pääse
kiertymään. Käytä laitetta vain sen oikeaan
käyttötarkoitukseen. Säilytä laite kuivassa ja
pölyttömässä paikassa. Älä jätä laitetta
vartioimatta, kun se on päällä. Tämä tuote ei
ole lelu. Pidä lasten ulottumattomissa. Älä
muokkaa laitetta tai mitään sen
komponentteja. Jos laite, jokin sen osa tai

kaapeli vaikuttaa vialliselta tai ei toimi
kunnolla, älä käytä tai yritä korjata niitä. Vain
pätevä sähköasentaja saa tehdä
korjaustoimenpiteet. Tätä laitetta ei ole
suunniteltu lasten tai fyysisesti tai henkisesti
rajoittuneiden henkilöiden käytettäväksi
muutoin kuin turvallisuudesta vastaavan
aikuisen valvonnassa. Tämä tuote ei kuulu
kotitalousjätteisiin, noudata paikallisia
ympäristömääräyksiä sen kierrättämiseksi.
Hävitä tuote eurooppalaisen direktiivin
2002/96/EY mukaisesti. Kysy paikallisesta
kierrätyslainsäädännöstä sähkö- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata näitä
ohjeita. Älä hävitä tätä tuotetta talousjätteen
mukana. Näiden ohjeiden avulla estetään
haitalliset seuraukset henkilö- ja
ympäristöturvallisuudelle. Tämä tuote
sisältää nappipariston. Nappipariston
nieleminen voi aiheuttaa vakavia sisäisiä
kemiallisia palovammoja, pehmytkudosten
puhkeamista ja kuoleman. Vakavia
palovammoja voi esiintyä kahden tunnin
kuluessa pariston nielemisestä. Hävitä
käytetyt paristot välittömästi. Pidä uudet ja
käytetyt paristot aina poissa lasten
ulottuvilta. Jos epäilet, että paristoja on nielty
tai joutunut kosketuksiin kehon kanssa,
hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon. Älä
anna lasten vaihtaa paristoja ilman aikuisen
valvontaa.

   

LIETUVIŲ 
TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

DC In: 5 V / 2 A
Nuotolinio valdymo pulto baterijos: 2 x
AAA (1,5 V)
Bluetooth: 5.0 (2400–2485 GHz / 4 mW)
Nuotolinio valdymo pultas
USB įvesties jungtis
Garsiakalbis: 8 W / 4 Ω
Šviesa: 2 RGB šviesos diodai (2+2 W)
USB-C laidas
2 klasės lazerinis projektorius (0,44 mW)
Lazerio bangos ilgis: 532 nm (matoma
šviesa)
Lazerio išvestis: nuolatinė
Lazerio spindulio divergencija: 1,5 mrad

INSTRUKCIJOS

Įdiekite „LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods“ ant lygaus ir stabilaus
paviršiaus, kad lazerio spindulys (9)
nepatektų tiesiai į žmogaus akį. Prijunkite
LED Star projektorių su garsiakalbiu
InnovaGoods (3) prie USB šaltinio
naudodami pridedamą laidą. Pastumkite
jungiklį „ON/OFF“ (8), kad jį įjungtumėte,
prietaisas įsijugns
Išmaniajame telefone suaktyvinkite
Bluetooth funkciją, suraskite nuorodą
„InnovaGoods“ ir priimkite ryšį. Balsas
praneš apie ryšį. Jei nuoroda neatsidaro,
ištrinkite ją iš savo išmaniojo telefono ir
pakartokite procesą.
Pasirinkite muziką iš savo išmaniojo
telefono.
Pagrindiniai valdikliai:
(4) Paspauskite ir atleiskite, peržiūra;
paspauskite ir palaikykite, sumažinkite
garsumą.
(5) Paspauskite ir atleiskite, kitas takelis;
paspauskite ir palaikykite, padidinkite
garsą (pasiekus maksimumą išgirsite
„pyptelėjimą“). Iš anksto nustatykite
didžiausią garsumą iš savo išmaniojo
telefono.
(6) Paspauskite, kad pasirinktumėte
„PLAY/PAUSE“.

(7) Paspauskite, jei norite pakaitomis
pasirinkti „Bluetooth“ arba USB įvesties
įvestį (1) Muzika turi būti USB atmintinės
šakniniame kataloge ir mp3 formatu.
(2) Paspauskite, kad
įjungtumėte/išjungtumėte LED lemputę
(nesukančią).
Bazė automatiškai išsijungs po 4 valandų
naudojimo.
Nuotoliniame skyriuje įdėkite 2 x AAA
baterijas. Nukreipkite nuotolinio valdymo
pultą tiesiai į „LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods“ mygtukų skydelį.
Nuotolinio valdymo pultai:
Paspauskite, kad įjungtumėte /
išjungtumėte LED lemputę.
Paspauskite, kad
įjungtumėte/išjungtumėte lazerį.
(3,4,5,6) Paspauskite norėdami
įjungti/išjungti raudoną, žalią, mėlyną ir
baltą LED spalvas. Vienu metu galite
derinti 2 spalvas.
(7) Paspauskite norėdami padidinti garsą.
(8) Paspauskite norėdami sumažinti garsą.
(9) Paspauskite norėdami pereiti prie
ankstesnio takelio.
(10) Paspauskite norėdami pereiti prie kito
takelio.
(11 Paspauskite norėdami pritaikyti
apšvietimą prie muzikos ritmo.
(15) Paspauskite, kad iš anksto nustatytas
1 apšvietimo režimas.
(16) Paspauskite, kad iš anksto nustatytas
2 apšvietimo režimas.
(12) Paspauskite norėdami padidinti
žibintų judėjimo greitį.
(13) Paspauskite, kad sumažintumėte
žibintų judėjimo greitį.
(18) Paspauskite norėdami valdyti LED
šviesos intensyvumą.
(19) Paspauskite norėdami sureguliuoti
lazerio šviesą.
(14) Paspauskite, kad išjungtumėte
laikmatį. (17) Paspauskite, kad
suaktyvintumėte 1 valandos laikmatį. (20)
Paspauskite norėdami įjungti 2 valandų
laikmatį. Dėl kiekvienos funkcijos šviesos
diodas sumirksi 3 kartus.

ATITIKTIES DEKLARACIJA

„Nine New Investments S.L.“ pareiškia, kad
V0103834 - „LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods“radijo įranga atitinka ES
direktyvą 2014/53/ES. Visą ES atitikties
deklaracijos tekstą galima rasti šiuo interneto
adresu:  https://www.innovagoods.com/certifi
cados-innovagoods/

ĮSPĖJIMAS

Niekada nežiūrėkite tiesiai į spinduliavimo
tašką arba į lazerio spindulio atspindį, nes tai
gali pažeisti akis iki 7,5 m atstumu. 2 klasės
lazeriai laikomi saugiais atsitiktinai patekus į
akis; jei matote, kad žiūrite į lazerio spindulį,
užmerkite akis, pažiūrėkite į šalį arba
nedelsdami pajudinkite galvą, kad
apribotumėte ekspoziciją. Žiūrėjimas tiesiai į
lazerį gali sukelti diskomfortą akims, o
regėjimas gali akimirksniu pakisti. Šis
vizualinis pokytis gali būti ypač pavojingas,
jei jis patiriamas atliekant saugai svarbias
užduotis, pavyzdžiui, dirbant su
mechanizmais arba aukštyje ir vairuojant.
Niekada nenukreipkite 2 klasės lazerio į
lėktuvą ar transporto priemonę, jis gali
sukelti regėjimo trikdžius iki 160 m atstumu
ir atitraukti dėmesį iki 1,6 km atstumu.
Niekada neišardykite „LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods“, nenaudokite lazerio ir
nenaudokite jo kitiems tikslams. Naudojant
bet kokiais kitais tikslais nei tas, kuriam
projektorius buvo sukurtas arba kuris
neatitinka aprašytų įspėjimų, gali būti

žalingas lazerio spindulio poveikis. Visada
pastatykite „LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods“, kad būtų užtikrintas kuo
mažesnis lazerio spindulio vaizdas. Šis
gaminys nėra žaislas, visą laiką prižiūrėkite
vaikus, kad išvengtumėte netinkamo
naudojimo. Įsitikinkite, jog elektros energijos
tiekimo įtampa suderinama su įrenginiu. Kai
prietaiso nenaudojate, jį atjunkite. Netraukite
už laido ir pasirūpinkite, kad jis
nesusipainiotų. Laikykite laidą toliau nuo
karštų arba aštrių paviršių. Valykite įrenginį
šiek tiek drėgna šluoste. Nenaudokite
šlifavimo įrankių ar medžiagų valymui.
Nedėkite įrenginio ar laido į skystį. Nelieskite
jo drėgnomis rankomis. Nenaudokite
įrenginio būdami arti vandens arba drėgnose
vietose. Tinka tik naudojimui namuose.
Naudokite prietaisą tik pagal jo numatytąją
paskirtį. Laikykite įrenginį sausoje vietoje,
kurioje nėra dulkių. Nepalikite prietaiso be
priežiūros, kai jis įjungtas. Šis prietaisas - ne
žaislas. Laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nemodifikuokite prietaiso ar jo
komponentų. Jeigu įrenginyje, jo dalyse ar
laide pastebėsite gedimus arba jeigu detalės
neveikia tinkamai, nenaudokite jų ir
nebandykite jų taisyti patys. Tik kvalifikuotas
specialistas turėtų tai padaryti. Šis įrenginys
nėra skirtas vaikams arba žmonėms su fizine
ar psichine negalia, nebent juos prižiūri
suaugusysis, atsakingas už jų saugumą. Šis
produktas - tai ne buitinė atlieka, todėl
vadovaukitės aplinkosaugos standartai norint
jį perdirbti. Išmeskite produktą laikydamiesi
Europos Direktyvos 2002/96/EC.
Pasiteiraukite apie savo vietinius perdirbimo
įstatymus susijusius su elektrinių prietaisų ir
produktų išmetimu ir sekite jų nurodymais.
Neišmeskite šio produkto su buitinėmis
atliekomis. Sekant šias instrukcijas jūs
išmesite produktą tinkmai ir išvengsite žalos
gamtai bei visuomenės aplinkai. Šiame
gaminyje yra monetų baterija. Prarijus
monetų elementų akumuliatorių, gali atsirasti
vidiniai cheminiai nudegimai, minkštųjų
audinių perforacija ar mirtis. Sunkūs
nudegimai gali atsirasti per dvi valandas nuo
nurijimo. Panaudotas baterijas nedelsdami
išmeskite. Naujas ir naudotas baterijas
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei
manote, kad baterijos buvo prarytos arba
pateko į bet kurią kūno vietą, nedelsdami
kreipkitės į gydytoją. Neleiskite vaikams
keisti baterijų be suaugusiųjų priežiūros.

   

NORSK
TEKNISKE SPESIFIKASJONER

DC-inngang: 5 V / 2 A
Batteri fjernkontroll: 2 x AAA (1,5 V)
Bluetooth: 5.0 (2400-2485 GHz / 4 mW)
Fjernkontroll
USB-tilkobling inn
Høyttaler: 8 W / 4Ω
Lys: 2 RGB-lysdioder (2+2 W)
USB-C-kabel
Laserprojektor klasse 2 (0,44 mW)
Laserbølgelengde: 532 nm (synlig lys)
Laserutgang: Kontinuerlig
Laserstråledivergens: 1,5 mrad

INSTRUKSJONER

Installer LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods på en jevn og stabil overflate
for å hindre at laserstrålen (9) treffer
direkte på det menneskelige øyet. Koble
LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods (3) til en USB-kilde ved hjelp
av den medfølgende kabelen. Skyv

bryteren (8) «ON/OFF» for å slå den på,
enheten vil avgi lys.
Aktiver smarttelefonens Bluetooth, se
etter koblingen "InnovaGoods" og godta
tilkoblingen. En stemme vil informere deg
om tilkoblingen. Hvis koblingen
mislykkes, sletter du den fra
smarttelefonen og gjentar prosessen.
Velg musikk fra smarttelefonen.
Kontroller på basen:
(4) Kort trykk, forrige spor; langt trykk,
senke volumet.
(5) Kort trykk, neste spor; langt trykk, skru
opp volumet (du vil høre et pip når du når
maksimum). Sjekk først det maksimale
volumet fra smarttelefonen.
(6) Trykk for «PLAY/PAUSE».
(7) Trykk her for å veksle mellom
Bluetooth eller USB-inngang (1). Musikken
må være på roten av USB-pinnen og i
mp3-format.
(2) Trykk for å slå LED-lampen av/på (ikke
roter).
Basen slår seg av automatisk etter 4
timers bruk.
Sett inn 2 AAA-batterier i rommet på
fjernkontrollen. Rett fjernkontrollen
direkte mot trykknappanelet på LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods.
Kontroller på fjernkontrollen:
Trykk for å slå LED-lampen på/av.
Trykk for å slå laseren på/av.
(3,4,5,6) Trykk for å slå på/av de røde,
grønne, blå og hvite LED-fargene. Du kan
kombinere to farger samtidig.
(7) Trykk for å skru opp volumet.
(8) Trykk for å senke volumet.
(9) Trykk for å gå til forrige spor.
(10) Trykk for å gå til neste spor.
(11) Trykk for å tilpasse belysningen til
musikkens rytme.
(15) Trykk for standard belysningsmodus
1.
(16) Trykk for standard belysningsmodus
2.
(12) Trykk for å øke lysets
bevegelseshastighet.
(13) Trykk for å redusere lysets
bevegelseshastighet.
(18) Trykk for å kontrollere lysstyrken på
LED-lyset.
(19) Trykk for å justere laserlyset.
(14) Trykk for å deaktivere tidsuret. (17)
Trykk for å aktivere tidsuret 1 t. (20) Trykk
for å aktivere tidsuret 2 t. Hver funksjon
vil gi deg 3 LED-blink.

SAMSVARSERKLÆRING

Nine New Investments S.L. erklærer herved at
radioutstyrstypen V0103834 – LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods er i
samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstendige teksten til EU-
samsvarserklæringen er tilgjengelig på
følgende internettadresse: https://www.innov
agoods.com/certificados-innovagoods/

ADVARSLER

Se aldri direkte på emisjonspunktet eller på
refleksjonen av laserlysstrålen, dette kan
skade synet ditt opptil 7,5 m unna. Klasse
2-lasere anses som trygge ved utilsiktet
øyeeksponering; hvis du utilsiktet ser på
laserlysstrålen, lukk øynene, se bort eller flytt
hodet umiddelbart for å minimere
eksponeringen. Ved å se direkte på laseren,
kan du føle ubehag i øynene og synet kan
endres midlertidig. Denne synsforstyrrelsen
kan være spesielt farlig hvis du opplever den
mens du utfører sikkerhetskritiske oppgaver,
for eksempel å utføre arbeid med maskiner
eller i høyden og under kjøring. Sikt aldri en
klasse 2-laser mot et fly eller kjøretøy, da det

kan forårsake visuell interferens opptil 160 m
unna og distraksjoner opptil 1,6 km unna.
Ikke demonter LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods, manipuler laseren eller
bruk den til noe annet enn det som er
foreslått. Annen bruk enn den som
projektoren er konstruert for, eller manglende
overholdelse av advarslene som er beskrevet,
kan føre til farlig eksponering for
laserlysstrålen. Plasser alltid LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods på en
slik måte at det sikres minst mulig
eksponering for laserlysstrålen. Dette
produktet er ikke et leketøy, overvåk alltid
barn for å hindre misbruk. Pass på at
spenningen på strømforsyningen er
kompatibel med enheten. Koble fra apparatet
når du ikke bruker den. Ikke trekk i
ledningen, og sørg for at det ikke blir flokete.
Holdt ledningen unna varme eller skarpe
overflater. Før rengjøring bør du være sikker
på at apparatet er koblet fra
strømforsyningen og er helt avkjølet. Rengjør
enheten med en fuktig klut. Ikke bruk grove
produkter eller materialer for å rengjøre den.
Ikke legg enheten eller ledningen i væske.
Ikke håndter den med våte hender Ikke bruk
enheten i nærheten av en vannkilde eller på
fuktige steder. Egnet bare for bruk i hjemmet.
Bruke enheten til bare til sitt formål. Lagre
produktet på en tørr plass uten støv. La ikke
enheten være uten tilsyn når den er slått på.
Dette apparatet er ikke et leketøy. Oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke endre maskinen
eller noen av delene. Hvis enheten, delene
eller ledningen viser feil eller at de ikke
fungerer som de skal må du ikke bruke dem
eller forsøke å reparere dem. Bare en
kvalifisert teknikker bør gjøre det. Denne
enheten er ikke beregnet for bruk av barn
eller mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, så følg miljøkravene til
gjenvinning. Kast produktet i samsvar med
Europeisk Direktiv 2002/96/EC. Undersøk den
lokale lovgivningen rundt gjenvinning og følg
disse reglene. Produktet må ikke kastes
sammen med restavfall. Det er viktig at disse
instruksjonene følges for å sørge for at vi
unngår uønskede konsekvenser både når det
gjelder personlig og miljømessig trygghet.
Dette produktet inneholder et knappebatteri.
Inntak av et knappebatteri kan forårsake
indre kjemiske brannsår, perforering av
mykvev og død. Det kan oppstå alvorlige
brannskader innen de to første timene etter
inntak. Avhend brukte batterier umiddelbart.
Oppbevar nye og brukte batterier utilgjengelig
for barn. Søk øyeblikkelig hjelp hvis du tror at
batteriene kan ha blitt svelget eller
introdusert i en kroppsdel. Ikke la barn bytte
batterier uten tilsyn av en voksen.

   

SLOVENŠČINA
TEHNIČNE SPECIFIKACIJE

DC vhod: 5 V / 2 A
Baterije daljinskega upravljalnika: 2 x
AAA (1,5 V)
Bluetooth: 5.0 (2400–2485 GHz/4 mW)
Daljinski upravljalnik
Povezava USB In
Zvočnik: 8 W/4 Ω
Svetloba: 2 RGB LED (2+2 W)
Kabel USB-C
Laserski projektor razreda 2 (0,44 mW)
Valovna dolžina laserja: 532 nm (vidna
svetloba)
Laserski izhod: neprekinjen
Divergenca laserskega žarka: 1,5 mrad

www.innovagoods.com



LED Star Projector with Speaker InnovaGoods - 

NAVODILA

LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods namestite na ravno in
stabilno površino, da preprečite kakršen
koli vpad laserskega žarka (9) neposredno
v človeško oko. Povežite LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods (3) na
vir USB s priloženim kablom. Premaknite
stikalo "ON/OFF" (8), da ga vklopite,
naprava zasveti.
Aktivirajte funkcijo Bluetooth na svojem
pametnem telefonu, poiščite povezavo
»InnovaGoods« in sprejmite povezavo.
Glas vas bo obvestil o povezavi. Če
povezava ne uspe, jo izbrišite iz
pametnega telefona in ponovite postopek.
Izberite glasbo iz pametnega telefona.
Osnovni kontrolniki:
(4) Pritisnite in sprostite, predogled;
pritisnite in držite, zmanjšajte glasnost.
(5) Pritisnite in spustite, naslednja
skladba; pritisnite in držite, povečajte
glasnost (slišali boste pisk, ko bo dosežen
maksimum). Na pametnem telefonu
vnaprej nastavite največjo glasnost.
(6) Pritisnite za “PREDVAJANJE/PAVZA”.
(7) Pritisnite za preklapljanje med vhodom
Bluetooth ali USB In (1). Glasba mora biti v
korenskem imeniku pomnilnika USB in v
formatu mp3.
(2) Pritisnite za vklop/izklop LED luči (ni
vrtljiva).
Podstavek se samodejno izklopi po 4 urah
uporabe.
Namestite 2 x AAA bateriji v daljinski
prostor. Daljinski upravljalnik usmerite 
neposredno na ploščo z gumbi LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods.
Daljinski upravljalnik:
(1) Pritisnite za vklop/izklop LED luči.
(2) Pritisnite za vklop/izklop laserja.
(3,4,5,6) Pritisnite za vklop/izklop rdeče,
zelene, modre in bele barve LED.
Kombinirate lahko 2 barvi hkrati.
(7) Pritisnite za povečanje glasnosti.
(8) Pritisnite za zmanjšanje glasnosti.
(9) Pritisnite za pomik na prejšnjo
skladbo.
(10) Pritisnite za prehod na naslednjo
skladbo.
(11 Pritisnite, da osvetlitev prilagodite
ritmu glasbe.
(15) Pritisnite za prednastavljen način
osvetlitve 1.
(16) Pritisnite za prednastavljen način
osvetlitve 2.
(12) Pritisnite za povečanje hitrosti
premikanja luči.
(13) Pritisnite za zmanjšanje hitrosti
premikanja luči.
(18) Pritisnite za nadzor jakosti LED luči.
(19) Pritisnite za prilagoditev laserske
svetlobe.
(14) Pritisnite za deaktivacijo časovnika.
(17) Pritisnite za aktiviranje 1-urnega
časovnika. (20) Pritisnite za aktiviranje
2-urnega časovnika. Vsaka funkcija
povzroči, da lučka LED trikrat utripne.

IZJAVA O SKLADNOSTI

Nine New Investments S.L. s tem izjavlja, da
je radijska oprema V0103834 - LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods v skladu
z Direktivo EU 2014/53/EU. Celotno besedilo
izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: https://www.i
nnovagoods.com/certificados-innovagoods/

OPOZORILA

Nikoli ne glejte neposredno v točko emisije
ali v odboj laserskega žarka, saj lahko
poškodujete oči na razdalji do 7,5 m. Laserji
razreda 2 veljajo za varne v primeru
nenamerne izpostavljenosti oči; če opazite, da
gledate laserski žarek, zaprite oči, poglejte
stran ali takoj premaknite glavo, da omejite
izpostavljenost. Pogled neposredno v laser
lahko povzroči nelagodje v očeh in vid se
lahko za trenutek spremeni. Ta vidna
sprememba je lahko še posebej zaskrbljujoča,
če jo doživite med opravljanjem varnostno
pomembnih nalog, kot je delo s stroji ali na
višini in vožnja. Laserja razreda 2 nikoli ne
usmerjajte proti letalu ali vozilu, saj lahko
povzroči vizualne motnje na razdalji do 160 m
in motnje na razdalji do 1,6 km. Nikoli ne
razstavljajte LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods ali manipulirajte z laserjem ali
ga uporabljajte za kar koli drugega kot za
predvideni namen. Uporaba za kakršne koli
namene, ki niso tisti, za katere je bil projektor
zasnovan ali ki niso v skladu z opisanimi
opozorili, lahko povzroči škodljivo
izpostavljenost laserskemu žarku. LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods vedno
postavike tako, da zagotavlja najmanjšo
možno izpostavljenost pogleda laserskemu
žarku. Ta izdelek ni igrača, otroke ves čas
nadzorujte, da preprečite nepravilno uporabo.
Prepričajte se, da električna napetost ustreza
tisti, ki jo ima aparat. Izklopite aparat vedno,
ko ga ne uporabljate. Ne vlecite kabla in se
prepričajte, da se ne zvije. Naj bo kabel čim
dlje od vročih in ostrih površin. Pred
čiščenjem preverite, da je aparat odklopljen iz
električnega toka in da se je popolnoma
ohladil. Očistite ga z krpo, ki je malo
navlažena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za čiščenje. Ne
potapljajte aparata ali kabla v tekočine.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne
uporabljajte ga blizu vode ali na vlažnilnih
mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Uporabite aparat samo za namene, za katere
je namenjen. Napravo pospravite na suho
mesto, kjer ni prahu. Ne puščajte naprave
brez nadzora, medtem ko je prižgana. Ta
aparat ni igrača. Hranite zunaj dosega otrok.
Ne spreminjajte aparata niti nobenega
njegovega sestavnega dela. Če naprava, deli
ali kabel izgledajo pomanjkljivo ali ne
delujejo pravilno, jih ne uporabljajte, niti jih
poskušajte popravljati. Samo strokovni tehnik
sme to narediti. Ta naprava ni oblikovana za
otroško uporabo ali uporabo oseb z omejenimi
fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi, razen
če so pod varnostnim nadzorom odrasle
osebe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek,
sledite okoljskim normam, ki so veljavne za
njegovo reciklažo. Zavrzite ta izdelek v skladu
z evropsko direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte
se o lokalni zakonodaji o recikliranju
električnih in elektronskih izdelkov in jo
upoštevajte. Ne zavrzite tega izdelka skupaj z
drugimi gospodinjskimi odpadki. Če
upoštevamo ta navodila, se izognemo
negativnim posledicam na zdravje ljudi in
okolje. Ta izdelek vsebuje gumbasto baterijo.
Zaužitje gumbaste baterije lahko povzroči
notranje kemične opekline, perforacijo
mehkega tkiva in smrt. Hude opekline se
lahko pojavijo v dveh urah po zaužitju.
Uporabljene baterije takoj zavrzite. Nove in
rabljene baterije hranite izven dosega otrok.
Če menite, da je nekdo pogoltnil baterije ali
jih vnesel v kateri koli del telesa, takoj
poiščite zdravniško pomoč. Otrokom ne
dovolite menjave baterij brez nadzora odrasle
osebe.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Είσοδος ρεύματος: 5 V / 2 A
Μπαταρία χειριστηρίου: 2 x AAA (1,5 V)
Bluetooth: 5.0 (2400-2485 GHz / 4mW)
Τηλεχειριστήριο
USB σε σύνδεση
Ηχείο: 8W / 4Ω
Φως: 2 LED RGB (2+2 W)
Καλώδιο USB-C
Προβολέας λέιζερ κατηγορίας 2 (0,44 mW)
Μήκος κύματος λέιζερ: 532 nm (ορατό
φως)
Έξοδος λέιζερ: συνεχής
Απόκλιση δέσμης λέιζερ: 1,5 mrad

ΟΔΗΓΙΕΣ

Εγκαταστήστε το LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods σε μια λεία και
σταθερή επιφάνεια για να αποτρέψετε την
απευθείας έκθεση της λέιζερ ακτίνας (9)
στο ανθρώπινο μάτι. Συνδέστε το LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods (3) σε
μια πηγή USB μέσω του
συμπεριλαμβανομένου καλωδίου.
Μετακινήστε τον διακόπτη (8) «ON/OFF»
για να το ενεργοποιήσετε, η συσκευή θα
φωτιστεί.
Ενεργοποιήστε το Bluetooth στο
smartphone σας, αναζητήστε το όνομα
«InnovaGoods» και αποδεχτείτε τη
σύνδεση. Μια φωνή θα σας ενημερώσει
για τη σύνδεση. Σε περίπτωση που υπάρχει
πρόβλημα με τη σύνδεση, διαγράψτε τη
από το smartphone σας και επαναλάβετε
τη διαδικασία.
Επιλέξτε τη μουσική από το smartphone
σας.
Βασικοί έλεγχοι:
(4) Κάντε κλικ για προεπισκόπηση,
πατήστε παρατεταμένα για να μειώσετε
την ένταση.
(5) Κάντε κλικ για να μεταβείτε στο
επόμενο κομμάτι, πατήστε παρατεταμένα
για να αυξήσετε την ένταση (θα ακούσετε
έναν ήχο «μπιπ» όταν φτάσετε στη μέγιστη
ένταση). Θέστε προηγουμένως από το
smartphone σας τη μέγιστη ένταση.
(6) Πατήστε για τη λειτουργία
«PLAY/PAUSE».
(7) Πατήστε για να εναλλάσσετε μεταξύ
της σύνδεσης Bluetooth ή της εισόδου
USB In (1). Η μουσική πρέπει να βρίσκεται
στη λίστα του USB και να είναι σε μορφή
mp3.
(2) Πατήστε για να
απενεργοποιήσετε/ενεργοποιήσετε το LED
φωτισμό (χωρίς περιστροφή).
Η βάση θα απενεργοποιηθεί αυτόματα
μετά από 4 ώρες χρήσης.
Τοποθετήστε 2 μπαταρίες AAA στη θήκη
του τηλεχειριστηρίου. Στοχεύστε το
τηλεχειριστήριο απευθείας προς την
πλακέτα του LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods.
Ελέγχοι τηλεχειριστηρίου:
Πατήστε για να
απενεργοποιήσετε/ενεργοποιήσετε το LED
φωτισμό.
Πατήστε για να
απενεργοποιήσετε/ενεργοποιήσετε το
λέιζερ.
(3,4,5,6) Πατήστε για να
απενεργοποιήσετε/ενεργοποιήσετε τα
χρώματα LED κόκκινο, πράσινο, μπλε και
λευκό. Μπορείτε να συνδυάσετε 2
χρώματα ταυτόχρονα.
(7) Πατήστε για να αυξήσετε την ένταση
ήχου.
(8) Πατήστε για να μειώσετε την ένταση
ήχου.
(9) Πατήστε για να πάτε στο προηγούμενο
κομμάτι.
(10) Πατήστε για να πάτε στο επόμενο

κομμάτι.
(11) Πατήστε για να προσαρμόσετε τον
φωτισμό στον ρυθμό της μουσικής.
(15) Πατήστε για τη λειτουργία 1
προεπιλεγμένου φωτισμού.
(16) Πατήστε για τη λειτουργία 2
προεπιλεγμένου φωτισμού.
(12) Πατήστε για να αυξήσετε την
ταχύτητα κίνησης των φώτων.
(13) Πατήστε για να μειώσετε την
ταχύτητα κίνησης των φώτων.
(18) Πατήστε για να ρυθμίσετε την ένταση
του LED φωτισμού.
(19) Πατήστε για να ρυθμίσετε τον
φωτισμό του λέιζερ.
(14) Πατήστε για να απενεργοποιήσετε το
χρονοδιακόπτη. (17) Πατήστε για να
ενεργοποιήσετε το χρονοδιακόπτη για 1
ώρα. (20) Πατήστε για να ενεργοποιήσετε
το χρονοδιακόπτη για 2 ώρες. Κάθε
λειτουργία προκαλεί 3 αναβοσβήσεις του
LED.

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ

Με το παρόν, η εταιρεία Nine New
Investments S.L. δηλώνει ότι ο
ραδιοηλεκτρονικός εξοπλισμός τύπου
V0103834 - LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods συμμορφώνεται με την Οδηγία
2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενοτης δήλωσης
συμμόρφωσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης είναι
διαθέσιμο στην παρακάτω διεύθυνση: https://
www.innovagoods.com/certificados-
innovagoods/

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

Μην κοιτάτε ποτέ απευθείας το σημείο
εκπομπής ή την ανάκλαση της δέσμης φωτός
λέιζερ, αυτό μπορεί να βλάψει την όρασή σας
σε απόσταση έως και 7,5 μέτρων. Τα λέιζερ
κατηγορίας 2 θεωρούνται ασφαλή από τυχαία
έκθεση των ματιών. Εάν συναντήσετε την
ακτίνα λέιζερ, κλείστε τα μάτια σας, κοιτάξτε
μακριά ή μετακινήστε αμέσως το κεφάλι σας
για να ελαχιστοποιήσετε την έκθεση. Η
απευθείας ματιά στο λέιζερ μπορεί να
προκαλέσει δυσφορία στα μάτια και στιγμιαία
εξασθένηση της όρασης. Αυτή η οπτική
διαταραχή μπορεί να είναι ιδιαίτερα
ανησυχητική, εάν εμφανιστεί κατά την
εκτέλεση εργασιών κρίσιμων για την
ασφάλεια, όπως η εργασία με μηχανήματα ή
σε ύψη, και η οδήγηση. Ποτέ μην στρέφετε
ένα λέιζερ κλάσης 2 σε αεροσκάφος ή όχημα,
καθώς θα μπορούσε να προκαλέσει οπτική
παρεμβολή σε απόσταση έως και 160 μέτρων
και απόσπαση της προσοχής σε απόσταση έως
και 1,6 χιλιομέτρων. Μην αποσυναρμολογείτε
το LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods, μην χειρίζεστε το λέιζερ και
μην το χρησιμοποιείτε για χρήσηάλλη από την
προοριζόμενη για αυτό. Χρήση διαφορετική
από τη χρήση για την οποία σχεδιάστηκε ο
προβολέας ή η μη τήρηση των
προειδοποιήσεων που περιγράφονται μπορεί
να οδηγήσει σε επικίνδυνη έκθεση στην
ακτίνα φωτός λέιζερ. Τοποθετείτε πάντα το
LED Star Projector with Speaker InnovaGoods
με τέτοιο τρόπο ώστε να είναι εγγυημένη η
ελάχιστη δυνατή έκθεση των ματιών στην
ακτίνα φωτός λέιζερ. Αυτό το προϊόν δεν
είναι παιχνίδι, επιβλέπετε πάντα τα παιδιά για
να αποτρέψετε την κακή χρήση. Βεβαιωθείτε
ότι η τάση παροχής ηλεκτρικού ρεύματος
είναι συμβατή με τη συσκευή. Αποσυνδέστε
την συσκευή όταν δεν την χρησιμοποιείτε.
Μην τραβάτε το καλώδιο και βεβαιωθείτε ότι
δεν μπερδεύεται. Κρατήστε το καλώδιο
μακριά από ζεστές ή αιχμηρές επιφάνειες.
Πριν τον καθαρισμό, βεβαιωθείτε ότι η
συσκευή έχει αποσυνδεθεί από την παροχή
ρεύματος και έχει κρυώσει εντελώς.
Καθαρίστε τη συσκευή με ένα ελαφρώς υγρό

πανί. Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα
ή υλικά για να την καθαρίσετε. Μην
τοποθετείτε τη συσκευή ή το καλώδιο σε
υγρές επιφάνειες. Μην την πιάνετε με
βρεγμένα χέρια. Μην χρησιμοποιείτε τη
συσκευή κοντά σε πηγή νερού ή υγρούς
χώρους. Κατάλληλο μόνο για οικιακή χρήση.
Χρησιμοποιήστε την συσκευή μόνο για το
σκοπό που προορίζεται. Αποθηκεύστε το
προϊόν σε ξηρό μέρος χωρίς σκόνη. Μην
αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη όταν
είναι ενεργοποιημένη. Αυτή η συσκευή δεν
είναι παιχνίδι. Κρατήστε την μακριά από
παιδιά. Μην τροποποιείτε την συσκευή ή
οποιοδήποτε από τα εξαρτήματά της. Εάν η
συσκευή, μέρη της ή το καλώδιο εμφανίσουν
βλάβες ή προβλήματα λειτουργίας,
σταματήστε την χρήση της και μην
επιχειρήσετε να την επισκευάσετε μόνος ή
μόνη σας. Την επισκευή θα αναλάβει ο
αρμόδιος τεχνικός. Αυτή η συσκευή δεν έχει
σχεδιαστεί για χρήση από παιδιά ή άτομα με
σωματική και διανοητική αναπηρία, εκτός και
αν βρίσκονται πλήρως υπό την επίβλεψη ενός
ενήλικα, που καθίσταται υπεύθυνος για την
ασφάλειά τους. Το προϊόν αυτό δεν
προορίζεται για οικιακά απορρίμματα και θα
πρέπει να ακολουθήσετε τα περιβαλλοντικά
πρότυπα ανακύκλωσης. Απορρίψατε το
προϊόν σύμφωνα με την ευρωπαϊκή οδηγία
2002/96/EC. Ενημερωθείτε για την ισχύουσα
στον τόπο διαμονή σας νομοθεσία σχετικά με
την ανακύκλωση ηλεκτρικών και
ηλεκτρονικών συσκευών και ακολουθήστε
τις υποδείξεις. Μην πετάτε το προϊόν στα
οικιακά σκουπίδια. Η συμμόρφωση με τις
παρούσες οδηγίες θα βοηθήσει στην
αποτροπή επιπτώσεων που βλάπτουν την
ασφάλεια του ατόμου και του περιβάλλοντος.
Αυτό το προϊόν περιέχει κουμπιά μπαταρίας.
Η κατάποση ενός κουμπιού μπαταρίας μπορεί
να προκαλέσει εσωτερικές χημικές
εγκαύματα, διάτρηση μαλακών ιστών και
θάνατο. Σοβαρά εγκαύματα μπορούν να
προκληθούν μέσα στις δύο ώρες μετά την
κατάποση. Απαλλαγείτε αμέσως από τις
χρησιμοποιημένες μπαταρίες. Κρατήστε τις
νέες και τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες
μακριά από τα παιδιά. Εάν υποψιάζεστε ότι οι
μπαταρίες έχουν καταποθεί ή έχουν εισαχθεί
σε οποιοδήποτε μέρος του σώματος, ζητήστε
άμεσα ιατρική βοήθεια. Μην επιτρέπετε στα
παιδιά να αλλάζουν τις μπαταρίες χωρίς την
επίβλεψη ενήλικα.

   

ČEŠTINA
TECHNICKÉ ÚDAJE

DC In: 5 V / 2 A
baterie ovladače: 2 x AAA (1,5 V)
Bluetooth: 5.0 (2400–2485 GHz / 4 mW)
dálkové ovládání
připojení USB In
reproduktor: 8 W / 4 Ω
světlo: 2 LED RGB (2+2 W)
kabel USB-C
laserový projektor třídy 2 (0,44 mW)
vlnová délka laseru: 532 nm (viditelné
světlo)
laserový výstup: nepřetržitý
divergence laserového paprsku: 1,5 mrad

NÁVOD K POUŽITÍ

LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods nainstalujte na hladký a
stabilní povrch, abyste zabránili přímému
dopadu laserového paprsku (9) na lidské
oko. Připojte projektor (3) ke zdroji USB
pomocí přiloženého kabelu. Posunutím
spínače (8) „ON/OFF“ jej zapněte, zařízení

bude vydávat světla.
Aktivujte Bluetooth na svém smartphonu,
vyhledejte odkaz „InnovaGoods“
a přijměte připojení. Hlas vás bude
informovat o úspěšném dokončení
procesu. Pokud se připojení nezdaří,
odstraňte odkaz ze smartphonu a
jednotlivé kroky opakujte.
Vyberte hudbu ze smartphonu.
Základní ovládací prvky:
(4) Krátké stisknutí - předchozí stopa;
dlouhé stisknutí - snížení hlasitosti.
(5) Krátké stisknutí - další stopa; dlouhé
stisknutí - zvýšení hlasitosti (při dosažení
maxima se ozve pípnutí). Nastavte
předem maximální hlasitost na svém
smartphonu.
(6) Stiskněte pro „PLAY/PAUSE“.
(7) Stisknutím přepnete mezi Bluetooth
nebo vstupem USB (1). Hudba musí být
v kořenovém adresáři paměti USB a ve
formátu mp3.
(2) Stisknutím zapnete/vypnete světlo
LED (neotáčejte).
Základna se automaticky vypne po 4
hodinách používání.
Vložte 2 baterie AAA do přihrádky v
dálkovém ovladači. Namiřte ovladač
přímo na tlačítkový prostor projektoru.
Ovládací prvky na ovladači:
Stisknutím zapnete/vypnete světlo LED.
Stisknutím zapnete/vypnete laser.
(3,4,5,6) Stiskněte pro zapnutí/vypnutí
červené, zelené, modré a bílé barvy LED.
Můžete kombinovat 2 barvy současně.
(7) Stisknutím zvýšíte hlasitost.
(8) Stisknutím snížíte hlasitost.
(9) Stisknutím přejdete na předchozí
skladbu.
(10) Stisknutím přejdete na další skladbu.
(11) Stisknutím přizpůsobíte osvětlení
rytmu hudby.
(15) Stiskněte pro výchozí režim osvětlení
1.
(16) Stiskněte pro výchozí režim osvětlení
2.
(12) Stisknutím zvýšíte rychlost pohybu
světel.
(13) Stisknutím snížíte rychlost pohybu
světel.
(18) Stiskněte pro ovládání intenzity světla
LED.
(19) Stisknutím upravíte laserové světlo.
(14) Stisknutím deaktivujete časovač. (17)
Stisknutím aktivujete časovač 1 h.
(20) Stisknutím aktivujete časovač 2 h.
Každou funkci potvrdí 3 bliknutí LED.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

ímto společnost Nine New Investments S.L.
prohlašuje, že typ rádiového zařízení
V0103834 – LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods odpovídá směrnici 2014/53/UE.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k
dispozici na následující internetové adrese: h
ttps://www.innovagoods.com/certificados-
innovagoods/

UPOZORNĚNÍ

Nikdy se nedívejte přímo do bodu vyzařování
ani do odraženého laserového paprsku, mohlo
by dojít k poškození zraku až na vzdálenost
7,5 m. Lasery třídy 2 jsou považovány za
bezpečné při náhodném kontaktu s očima;
pokud narazíte na laserový paprsek, ihned
zavřete oči, podívejte se jinam nebo pohněte
hlavou, abyste minimalizovali dobu ozáření.
Přímý pohled do laseru může způsobit
chvilkové potíže a zhoršení zraku, spojené
s případnými komplikacemi zejména při
provádění úkolů choulostivých z hlediska
bezpečnosti – řízení, práce se stroji, ve
výškách aj. Nikdy nemiřte laserem třídy 2

na letadlo či vozidlo – hrozí oslnění až do
vzdálenosti 160 m a rozptýlení pozornosti až
do 1,6 km! Nerozebírejte projektor,
nemanipulujte s laserem ani jej nepoužívejte
jinak, než je určeno. Alternativní použití nebo
nedodržení popsaných varování může vést
k nebezpečné expozici laserovému
světelnému paprsku. Projektor vždy umístěte
tak, abyste maximálně bránili vystavení očí
laseru. Tento produkt není hračka – na děti
vždy dohlížejte, abyste předešli zneužití.
Ujistěte se, že napětí v síti je stejné jako v
přístroji. Odpojte zařízení vždy, když se
nepoužívá. Netahejte za kabel a zajistěte, aby
se nezamotal. Nepokládejte kabel na horké
plochy a ostré hrany. Před čištěním
zkontrolujte, zda je spotřebič odpojen od
elektrické sítě a úplně chladný. Čistěte
pomocí lehce navlhčeného hadříku. K čištění
nepoužívejte abrazivní přípravky ani
materiály. Neponořujte přístroj ani kabel do
kapaliny. Nemanipulujte se zařízením
mokrýma rukama. Nepoužívejte přístroj v
blízkosti zdroje vody nebo ve vlhkých
místech. Vhodné pouze pro domácí použití.
Přístroj používejte pouze na účely, k nimž je
určený. Uložte přístroj na suchém místě bez
prachu. Nenechávejte spuštěný přístroj bez
dohledu. Tento přístroj není hračka. Udržujte
mimo dosah dětí. Neupravujte zařízení ani
žádnou z jeho složek. Pokud přístroj, jeho
součásti nebo kabel vypadají poškozeně nebo
nefungují správně, pak je nepoužívejte, ani se
je nesnažte opravit. Opravy smí provádět
pouze kvalifikovaná osoba. Děti a osoby se
sníženou schopností pohybu a orientace by
neměly manipulovat s tímto zařízením bez
dohledu zodpovědné dospělé osoby, která
zaručí jejich bezpečí. Nevyhazujte tento
přístroj do komunálního odpadu. Při jeho
recyklaci se řiďte platnými normami pro
ochranu životního prostředí. Zlikvidujte
výrobek v souladu s evropskou směrnicí
2002/96/EC. Informujte se o místní legislativě
týkající se recyklace elektrických a
elektronických výrobků a dodržujte ji.
Nevyhazujte výrobek spolu s domácími
odpady. Dodržování těchto pokynů pomáhá
zabránit negativním vlivům na lidské zdraví a
na zachování bezpečnosti životního
prostředí. Výrobek obsahuje knoflíkovou
baterii. Její spolknutí může způsobit vnitřní
chemické popáleniny, perforaci měkkých
tkání a smrt. K těžkým popáleninám může
dojít do dvou hodin po požití. Nové a použité
baterie uchovávejte mimo dosah dětí; použité
okamžitě zlikvidujte. Pokud se domníváte, že
byly baterie spolknuty nebo vnikly do
jakékoli části těla, okamžitě vyhledejte
lékařskou pomoc. Nedovolte dětem
vyměňovat baterie bez dozoru dospělé osoby.

   

БЪЛГАРСКИ
ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

DC In: 5 V / 2 A
Батерия за дистанционното
управление: 2 x AAA (1,5 V)
Bluetooth: 5.0 (2400-2485 GHz / 4 mW)
Дистанционно управление
Връзка USB In
Високоговорител: 8 W / 4 Ω
Светлина: 2 LED RGB (2+2 W)
Кабел USB-C
Лазерен проектор от клас 2 (0,44 mW)
Дължина на лазерната вълна: 532 nm
(видима светлина)
Лазерен изход: непрекъснат
Дивергенция на лазерния лъч: 1,5 mrad

ИНСТРУКЦИИ

www.innovagoods.com



LED Star Projector with Speaker InnovaGoods - 

Инсталирайте LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods върху гладка и
стабилна повърхност, за да
предотвратите директното попадане
на лазерния лъч (9) в човешкото око.
Свържете LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods (3) към USB
източник с помощта на включения
кабел. Плъзнете превключвателя (8)
«ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ», за да го
включите, устройството ще излъчва
светлини.
АктивирайтеBluetoothна Вашия
смартфон, потърсете връзката
«InnovaGoods» и приемете връзката.
Глас ще Ви информира за връзката.
Ако връзката е неуспешна, изтрийте я
от Вашия смартфон и повторете
процеса.
Изберете музика от Вашия смартфон.
Основни контроли:
(4) Кратко натискане, предишна песен;
продължително натискане,
намаляване на звука.
(5) Кратко натискане, следваща песен;
продължително натискане,
увеличаване на звука (ще се чуе
звуков сигнал до достигане на
максимума). Контролирайте
предварително максималната сила на
звука от Вашия смартфон.
(6) Натиснете за
«ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ/ПАУЗА
(7) Натиснете, за да превключвате
междуBluetoothвход илиUSBIn (1).
Музиката трябва да е в основата на
паметтаUSBи във форматmp3.
(2) Натиснете за
изключване/включване наLED
светлината (не въртете).
Базата ще се изключи автоматично
след 4 часа употреба.
Поставете 2 батерииAAAв отделението
за дистанционно управление.
Насочете дистанционното
управлениедиректно към
клавиатурата наLEDStarProjectorwithSp
eakerInnovaGoods.
Управления на контролера:
Натиснете, за да включите/изключите
LED светлината.
Натиснете, за да включите/изключите
лазера.
(3,4,5,6) Натиснете, за да
включите/изключите червените,
зелените, сините и белите LED
цветове. Можете да комбинирате 2
цвята едновременно.
(7) Натиснете, за да увеличите силата
на звука.
(8) Натиснете, за да намалите силата
на звука.
(9) Натиснете, за да отидете на
предишната песен.
(10) Натиснете, за да отидете на
следващата песен.
(11) Натиснете, за да адаптирате
осветлението към ритъма на
музиката.
(15) Натиснете за режим 1 на
предварително определено
осветление.
(16) Натиснете за режим 2 на
предварително определено
осветление.
(12) Натиснете, за да увеличите
скоростта на движение на светлините.
(13) Натиснете, за да забавите
скоростта на движение на светлините.
(18) Натиснете, за да контролирате
интензитета на LED светлината.
(19) Натиснете, за да регулирате
лазерната светлина.
(14) Натиснете, за да деактивирате
таймера. (17) Натиснете, за да
активирате таймера 1 ч. (20)

Натиснете, за да активирате таймера 2
ч. Всяка функция предизвиква 3
мигания на LED светодиода.

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

С настоящето, Nine New Investments S.L.
декларира, че типът радиоелектрическо
оборудване V0103834 - LED Star Projector
with Speaker InnovaGoods отговаря на
Директива Directiva 2014/53/UE. Пълният
текст на ЕС декларацията за
съответствие е на разположение на
следния Интернет адрес: https://www.inno
vagoods.com/certificados-innovagoods/

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Никога не гледайте директно към
точката на излъчване или към
отражението на лазерния светлинен лъч,
това би могло да увреди зрението Ви на
разстояние до 7,5 м. Лазерите от клас 2 се
считат за безопасни от случайно
излагане на очите; ако срещнете
лазерния лъч, затворете очи, погледнете
настрани или преместете главата си
незабавно, за да минимизирате
излагането. Гледането директно в лазера
може да причини дискомфорт в очите и
зрението може да бъде моментно
нарушено. Това зрително смущение може
да бъде особено тревожно, ако се изпита
при изпълнение на критични за
безопасността задачи, като работа с
машини или на височина и шофиране.
Никога не насочвайте лазер от клас 2 към
самолет или превозно средство, тъй като
би могло да причини визуални смущения
до разстояние от 160 м и разсейване до 1,6
километра. Не разглобявайте, не
манипулирайте лазера и не го
използвайте за нищо друго, освен по
предназначение. Използване, различно от
предназначението, за което проекторът е
проектиран или неспазване на описаните
предупреждения, би могло да доведе до
опасно излагане на лазерния светлинен
лъч. Винаги поставяйте
LEDStarProjectorwithSpeakerInnovaGoods
по такъв начин, че да гарантира
минималното възможно излагане на
очите на лазерния светлинен лъч. Този
продукт не е играчка, винаги
наблюдавайте децата, за да
предотвратите злоупотреба. Уверете се,
че напрежението на електрозахранването
е съвместимо с това на устройството.
Изключете уреда, когато не го
използвате. Не дърпайте кабела и се
уверете, че кабелът не е усукан. Дръжте
кабела далече от топли и остри
повърхности. Преди почистване, уверете
се, че уредът е изключен от захранването
и е напълно изстинал. Почиствайте
устройството с леко навлажнена кърпа.
Не използвайте абразивни продукти и
материали за почистване на
устройството. Не поставяйте
устройството и кабела в течности. Не го
закачайте с влажни ръце. Не използвайте
устройството в близост до
водоизточници или във влажни места.
Подходящ само за използване удома.
Използвайте уреда само по
предназначение. Съхранявайте
устройството на сухо място и без прах. Не
оставяйте устройството без надзор
докато е включено. Този уред не е
играчка. Да се пази от деца. Не
променяйте уреда или някоя от частите
му. Не използвайте и не се опитвайте да
ремонтирате устройството, частите или
кабела, в случай че се окажат дефектни
или не функционират правилно. Само

квалифициран техник трябва да
извършва ремонта. Това устройство не е
предназначено за позлване от деца или
лица с ограничени физически и
психически способности, освен ако не са
под надзора на възрастен, отговарящ за
тяхната безопасност. Този продукт не е
битов отпадък, затова следвайте
действащите екологични стандарти за
рециклиране. Изхвърлете този артикул
съгласно европейската директива
2002/96/EО. Информирайте се относно
местното законодателство за
рециклиране на електрически и
електронни продукти и го спазвайте. Не
изхвърляйте този продукт с битовите
отпадъци. Следвайки тези указания,
допринасяте за избягване на негативни
последствия за човешкото здраве и
околната среда. Този продукт съдържа
батерия тип бутон. Поглъщането на
батерия-бутон може да причини
вътрешни химически изгаряния,
перфорация на меките тъкани и смърт.
Могат да настъпят тежки изгаряния в
рамките на два часа след поглъщането.
Незабавно изхвърлете използваните
батерии. Съхранявайте новите и
използваните батерии далеч от деца. Ако
смятате, че батериите са били погълнати
или влезли в която и да е част от тялото,
незабавно потърсете медицинска помощ.
Не позволявайте на децата да сменят
батериите без надзор на възрастен.

   

HRVATSKI
TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

DC ulaz: 5 V / 2 A
Baterija upravljača: 2 x AAA (1,5 V)
Bluetooth: 5.0 (2400-2485 GHz / 4 mW)
Daljinski upravljač
USB In povezivanje
Zvučnik: 8 W / 4 Ω
Svjetlo: 2 RGB LED (2+2 +2W)
USB-C kabel
Laserski projektor klase 2 (0,44 mW)
Valna duljina lasera: 532 nm (vidljiva
svjetlost)
Laserski izlaz: kontinuirani
Divergencija laserske zrake: 1,5 mrad

UPUTE

Stavite LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods na glatku i stabilnu površinu
kako biste spriječili da se laserska zraka
(9) usmjeri izravno u ljudsko oko. Spojite
LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods (3) na USB izvor pomoću
priloženog kabela. Pomaknite prekidač (8)
"ON/OFF" kako biste ga upalili, uređaj će
odašiljati svjetla.
Uključite Bluetooth na pametnom
telefonu, potražite poveznicu
"InnovaGoods" i prihvatite povezivanje.
Glas će vas obavijestiti da je uređaj
povezan. U slučaju pogreške u
povezivanju, izbrišite poveznicu s
pametnog telefona i ponovite postupak.
Odaberite glazbu na pametnom telefonu.
Gumbi na bazi:
(4) Kratki pritisak: prethodni zapis; dugi
pritisak: smanjenje glasnoće.
(5) Kratki pritisak: sljedeći zapis; dugi
pritisak: pojačanje glasnoće (čut će se
pisak kada dosegnete maksimum).
Prethodno podesite maksimalnu glasnoću
na pametnom telefonu.
(6) Pritisnite za
"REPRODUKCIJU/ZAUSTAVLJANJE".

(7) Pritisnite za prebacivanje između
Bluetooth ili USB ulaza (1). Glazba treba
biti u korijenu USB memorije i u mp3.
formatu.
(2) Pritisnite za paljenje/gašenje LED
svjetla (ne okretati).
Baza će se automatski ugasiti nakon 4
sata uporabe.
Umetnite 2 AAA baterije u pretinac
daljinskog upravljača. Usmjerite upravljač
izravno prema gumbima LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods.
Gumbi upravljača:
Pritisnite za paljenje/gašenje LED svjetla.
Pritisnite za paljenje/gašenje lasera.
(3,4,5,6) Pritisnite za paljenje/gašenje
crvenog, zelenog, plavog i bijelog LED
svjetla. Možete kombinirati dvije boje
istovremeno.
(7) Pritisnite za pojačanje glasnoće.
(8) Pritisnite za smanjenje glasnoće.
(9) Pritisnite za prijelaz na prethodni
zapis.
(10) Pritisnite za prijelaz na sljedeći zapis.
(11) Pritisnite za prilagodbu rasvjete ritmu
glazbe.
(15) Pritisnite za zadani način osvjetljenja
1.
(16) Pritisnite za zadani način osvjetljenja
2.
(12) Pritisnite za povećanje brzine kretanja
svjetala.
(13) Pritisnite za smanjenje brzine
kretanja svjetala.
(18) Pritisnite za podešavanje intenziteta
LED svjetla.
(19) Pritisnite za podešavanje laserskog
svjetla.
(14) Pritisnite za deaktiviranje tajmera. (17)
Pritisnite za aktiviranje tajmera na 1 h.
(20) Pritisnite za aktiviranje tajmera na 2
h. Svaka funkcija uzrokuje 3 bljeska LED
svjetla.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovime Nine New Investments S.L. izjavljuje
da je radijska oprema tipa V0103834 - LED
Star Projector with Speaker InnovaGoods u
skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti
tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljedećoj internetskoj adresi: https://www.inn
ovagoods.com/certificados-innovagoods/

UPOZORENJA

Nikada ne gledajte izravno u točku
odašiljanja ni refleksiju laserske svjetlosne
zrake, to može oštetiti vid na udaljenosti do
7,5 m. Laseri klase 2 smatraju se sigurnima za
vid pri slučajnom izlaganju; ako se izložite
laserskoj svjetlosnoj zraci, zatvorite oči,
skrenite pogled ili odmah pomaknite glavu
kako biste smanjili izloženost. Gledajući
izravno u laser, može se stvoriti nelagoda u
očima i može doći do trenutnog poremećaja
vida. Taj poremećaj vida može biti posebno
zabrinjavajući ako se doživi tijekom
obavljanja sigurnosno rizičnih radova, kao što
je rad sa strojevima ili na visini i vožnja.
Nikada ne usmjeravajte laser klase 2 prema
avionu ili vozilu, jer to može uzrokovati
vizualne smetnje na udaljenosti do 160 m i
ometanja na udaljenosti do 1,6 km. Nemojte
rastavljati LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods ni manipulirati laserom niti ga
koristiti i u koju drugu svrhu osim one
predložene. Drugačija uporaba od one za koju
je projektor namijenjen ili nepridržavanje
navedenih upozorenja može dovesti do
opasnog izlaganja laserskoj svjetlosnoj zraci.
Uvijek postavite LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods tako da se osigura
najmanja moguća izloženost očiju laserskoj
svjetlosnoj zraci. Ovaj proizvod nije igračka,

uvijek nadgledajte djecu kako biste spriječili
zlouporabu. Osigurajte da napon izvora
napajanja odgovara naponu uređaja. Isključite
kabel uređaja kad god ga ne koristite. Ne
povlačite kabao i pazite da se ne omotava.
Držite kabao podalje od vrućih ili oštrih
površina. Prije čišćenja, pobrinite se da je
uređaj isključen iz utičnice i da je potpuno
ohlađen. Čistite ga blago navlaženom krpom.
Ne koristite abrazivne proizvode niti
materijale za čišćenje. Ne stavljajte uređaj niti
kabao u tekućinu. Ne upravljajte njime
mokrim rukama. Ne koristite ga u blizini
izvora vode niti na vlažnim mjestima.
Prikladan je samo za kućnu uporabu.
Koristite ovaj uređaj samo u svrhe u koje je
namijenjen. Čuvajte spravu na suhom mjestu
gdje nema prašine. Ne ostavljajte uređaj bez
nadzora dok je uključen. Ovaj uređaj nije
igračka. Držite ga dalje od dohvata djece. Ne
modificirajte uređaj niti ijedan njegov dio.Ako
su uređaj, dijelovi ili kabao u kvaru ili ne rade
ispravno, ne koristite ih i ne pokušavajte ih
popraviti. To smije učiniti samo kvalificirani
tehničar. Ova sprava nije namijenjena djeci ili
osobama s ograničenim fizičkim ili psihičkim
sposobnostima, sve dok nisu pod nadzorom
odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost. Ovaj proizvod nije kućanski otpad,
u skladu je s ekološkim propisima koji se tiču
njegove reciklaže. Odložite ovaj proizvod u
skladu s Europskom direktivom 2002/96/EC.
Informirajte se o lokalnim zakonima o
reciklaži električnih i elektronskih proizvoda
i postupajte u skladu s njima. Ne odlažite ovaj
proizvod s kućnim otpadom. Slijedeći ove
upute, olakšat ćete sprječavanje ugrožavanja
ljudi i okoliša. Ovaj proizvod sadrži jednu
gumb bateriju. Gutanje gumb baterije može
uzrokovati unutarnje kemijske opekline,
perforaciju mekog tkiva i smrt. Mogu se
pojaviti teške opekline u roku od dva sata od
gutanja. Rabljene baterije odmah odložite.
Držite nove i rabljene baterije izvan dohvata
djece. Ako mislite da su baterije progutane ili
umetnute u bilo koji dio tijela, odmah
potražite liječničku pomoć. Nemojte dopustiti
djeci da mijenjaju baterije bez nadzora
odrasle osobe.

   

SLOVENČINA
TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

DC vstup: 5 V / 2 A
Batérie diaľkového ovládača: 2 x AAA (1,5
V)
Bluetooth: 5.0 (2 400 – 2 485 GHz / 4 mW)
Diaľkové ovládanie
Pripojenie USB In
Reproduktor: 8 W / 4 Ω
Svetlo: 2 RGB LED (2+2 W)
Kábel USB-C
Laserový projektor triedy 2 (0,44 mW)
Dĺžka vlny lasera: 532 nm (viditeľné
svetlo)
Laserový výstup: nepretržitý
Divergencia laserového lúča: 1,5 mrad

NÁVOD NA POUŽITIE

Nainštalujte LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods na rovný a stabilný
povrch, aby ste zabránili dopadu
laserového lúča (9) priamo na ľudské oko.
Pripojte LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods (3) k zdroju USB pomocou
priloženého kábla. Posunutím prepínača
„ON/OFF“ (8) ho zapnete, prístroj sa
rozsvieti.
Aktivujte funkciu Bluetooth na svojom
smartfóne, vyhľadajte odkaz

„InnovaGoods“ a prijmite pripojenie. Hlas
vás bude informovať o pripojení. Ak
prepojenie zlyhá, odstráňte ho zo
smartfónu a postup zopakujte.
Vyberte si hudbu zo smartfónu.
Základné ovládacie prvky:
(4) Krátke stlačenie, predchádzajúca
skladba; dlhé stlačenie, zníženie
hlasitosti.
(5) Stlačte a uvoľnite, ďalšia skladba;
stlačte a podržte, zvýšte hlasitosť (po
dosiahnutí maxima budete počuť
„pípnutie“). Vo svojom smartfóne si vopred
nastavte maximálnu hlasitosť
(6) Stlačte pre „PLAY/PAUSE“.
(7) Stlačením prepínate medzi vstupom
Bluetooth alebo USB In (1). Hudba musí byť
umiestnená v koreňovom adresári USB
pamäte a vo formáte mp3.
(2) Stlačením zapnete/vypnete LED svetlo
(neotáča sa).
Základňa sa automaticky vypne po 4
hodinách používania.
Vložte 2 x AAA batérie do priehradky
diaľkového ovládača. Nasmerujte diaľkové
ovládanie priamo na panel s tlačidlami
LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods.
Diaľkové ovládače:
Stlačením zapnete/vypnete LED svetlo.
Stlačením zapnete/vypnete laser.
(3,4,5,6) Stlačte pre zapnutie/vypnutie
červenej, zelenej, modrej a bielej farby
LED. Môžete kombinovať 2 farby súčasne.
(7) Stlačením zvýšite hlasitosť.
(8) Stlačením znížite hlasitosť.
(9) Stlačením prejdete na predchádzajúcu
skladbu.
(10) Stlačením prejdete na nasledujúcu
skladbu.
(11) Stlačením prispôsobíte osvetlenie
rytmu hudby.
(15) Stlačte pre prednastavený režim
osvetlenia 1.
(16) Stlačte pre prednastavený režim
osvetlenia 2.
(12) Stlačením zvýšite rýchlosť pohybu
svetiel.
(13) Stlačením znížite rýchlosť pohybu
svetiel.
(18) Stlačením ovládate intenzitu LED
svetla.
(19) Stlačením upravíte laserové svetlo.
(14) Stlačením vypnete časovač. (17)
Stlačením aktivujete 1-hodinový časovač.
(20) Stlačením aktivujete 2-hodinový
časovač. Každá funkcia spôsobí, že LED
blikne 3-krát.

VYHLÁSENIE O ZHODE

Spoločnosť Nine New Investments S.L. týmto
vyhlasuje, že V0103834 - LED Star Projector
with Speaker InnovaGoods je v súlade so
smernicou EÚ 2014/53/EÚ. Úplné znenie EÚ
vyhlásenia o zhode je dostupné na tejto
internetovej adrese: https://www.innovagood
s.com/certificados-innovagoods/

UPOZORNENIA

Nikdy sa nepozerajte priamo do bodu
vyžarovania alebo do odrazu laserového lúča,
mohlo by to poškodiť zrak na vzdialenosť až
7,5 m. Lasery triedy 2 sa považujú za
bezpečné v prípade náhodného vystavenia
očí; ak sa pristihnete, že sa pozeráte do
laserového lúča, zatvorte oči, odvrátite zrak
alebo okamžite pohnite hlavou, aby ste
obmedzili expozíciu. Pohľad priamo do lasera
môže spôsobiť nepríjemné pocity v očiach a
zrak sa môže na chvíľu zmeniť. Táto vizuálna
zmena môže byť obzvlášť znepokojujúca, ak
sa vyskytnú pri vykonávaní úloh kritických z
hľadiska bezpečnosti, ako je práca so strojmi

alebo vo výškach a pri riadení vozidla. Laser
triedy 2 nikdy nesmerujte na lietadlo alebo
vozidlo, mohlo by to spôsobiť vizuálne
rušenie na vzdialenosť až 160 m a
rozptyľovanie na vzdialenosť až 1,6 km. Nikdy
nerozoberajte LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods, nemanipulujte s
laserom ani ho nepoužívajte na nič iné, ako je
určený. Použitie na iný účel, než na ktorý bol
projektor navrhnutý, alebo ktoré nespĺňa
popísané varovania, môže spôsobiť škodlivé
vystavenie sa laserovému lúču. LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods vždy
umiestnite tak, aby bola zaručené minimálne
možné vystavenie pohľadu smerom k
laserovému lúču. Tento výrobok nie je hračka,
na deti vždy dohliadajte, aby ste zabránili
nesprávnemu použitiu. Uistite sa, že napätie
v sieti je rovnaké ako v prístroji.
Nenechávajte spustený prístroj bez dohľadu.
Neťahajte za kábel a zaistite, aby sa
nezamotal. Nepokladajte kábel na horúce
plochy a ostré hrany. Pred čistením
skontrolujte, či je spotrebič odpojený od
elektrickej siete a úplne chladný. Čistite
pomocou ľahko navlhčenej handričky. Na
čistenie nepoužívajte abrazívne prípravky ani
materiály. Neponárajte prístroj ani kábel do
kvapaliny. Nemanipulujte so zariadením
mokrými rukami. Nepoužívajte prístroj v
blízkosti zdroja vody alebo vo vlhkých
miestach. Vhodné len pre domáce použitie.
Prístroj používajte len na účely, na ktoré je
určený. Uložte prístroj na suchom mieste bez
prachu. Nenechávajte spustený prístroj bez
dohľadu. Tento prístroj nie je hračka. Udržujte
mimo dosahu detí. Neupravujte zariadenie
ani žiadnu z jeho zložiek. Ak prístroj, jeho
súčasti alebo kábel vyzerajú poškodené alebo
nefungujú správne, potom ich nepoužívajte,
ani sa ich nesnažte opraviť. Opravy môže
vykonávať iba kvalifikovaná osoba. Deti a
osoby so zníženou schopnosťou pohybu a
orientácie by nemali manipulovať s týmto
zariadením bez dohľadu zodpovednej osoby,
ktorá zaručí ich bezpečie. Nevyhadzujte tento
prístroj do komunálneho odpadu. Pri jeho
recyklácii sa riaďte platnými normami pre
ochranu životného prostredia. Výrobok
likvidujte v súlade s európskou smernicou
2002/96/EC. Vyžiadajte si informácie o
miestnej legislatíve týkajucej sa recyklácie
elektrických zariadení a elektroniky a
postupujte podľa daných krokov.
Neodhadzujte tento výrobok do domového
odpadu. Riadením sa týmito pokynmi
predídete škodlivým dôsledkom pre
bezpečnosť osôb a životného prostredia.
Tento výrobok obsahuje gombíkovú batériu.
Prehltnutie gombíkovej batérie môže spôsobiť
vnútorné chemické popáleniny, prepichnutie
mäkkých tkanív a smrť. Do dvoch hodín po
požití môže dôjsť k ťažkým popáleninám.
Použité batérie ihneď zlikvidujte. Nové a
použité batérie uchovávajte mimo dosahu
detí. Ak si myslíte, že deti prehltli batérie
alebo sa dostali do akejkoľvek časti tela,
okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.
Nedovoľte deťom vymieňať batérie bez
dozoru dospelej osoby.

   

EESTI
TEHNILISED KIRJELDUSED

Alalisvolu sisend: 5 V / 2 A
Kaugjuhtimispuldi patareid: 2 x AAA (1,5
V)
Bluetooth: 5.0 (2400–2485 GHz / 4 mW)
Pult
USB sisend (In) ühendus
Kõlar: 8 W / 4 Ω
Valgus: 2 RGB LED-i (2+2 W)

www.innovagoods.com



LED Star Projector with Speaker InnovaGoods - 

USB-C-kaabel
2. klassi laserprojektor (0,44 mW)
Laseri lainepikkus: 532 nm (nähtav
valgus)
Laseri väljund: pidev
Laserkiire lahknevus: 1,5 mrad

JUHISED

Paigaldage LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods tasasele ja
stabiilsele pinnale, et vältida laserkiire (9)
otsest inimsilma sattumise juhtumit. LED
Star Projector with Speaker
InnovaGoods(3) kaasasoleva kaabli abil
USB-allikaga.               Sisselülitamiseks
lükake ON/OFF lülitit (8), seade indikaator
süttib.
Aktiveerige oma nutitelefonis Bluetooth-
funktsioon, otsige linki “InnovaGoods” ja
aktsepteerige ühendus. Hääl teavitab teid
ühendusest. Kui link ebaõnnestub,
kustutage see oma nutitelefonist ja
korrake protsessi.
Valige nutitelefonist muusika.
Põhijuhtnupud:      
(4) Vajutage ja vabastage, eelvaateks;
vajutage ja hoidke all, vähendage
helitugevust.     
(5) Vajutage ja vabastage, järgmise loo
valikuks; vajutaes ja hoides all suurendate
helitugevust (kui see jõuab maksimumini,
kuulete piiksu). Seadistage oma
nutitelefonist eelnevalt maksimaalne
helitugevus.
(6) Vajutage mängimiseks/peatamiseks
“PLAY/PAUSE”.
(7) Vajutage Bluetoothi või USB sisendi (1)
valiku vahetamiseks sisendite vahel.
Muusika peab asuma USB-mäluseadme
juurkataloogis ja mp3-vormingus.
(2) Vajutage LED-tule sisse/välja
lülitamiseks (ei pöörle).
Alus lülitub automaatselt välja pärast
4-tunnist kasutamist.
Paigaldage kaugjuhtimispesasse 2 x AAA
patareid. Suunake kaugjuhtimispult otse
LED Star Projector with Speaker
InnovaGoodsi nupupaneelile.
Kaugjuhtimispult:
Vajutage LED-tule sisse/välja
lülitamiseks.
Vajutage laseri sisse/välja lülitamiseks.
(3,4,5,6) Vajutage punase, rohelise, sinise
ja valge LED-värvi sisse/välja
lülitamiseks. Saate kombineerida 2 värvi
korraga.
(7) Vajutage helitugevuse
suurendamiseks.
(8) Vajutage helitugevuse vähendamiseks.
(9) Vajutage eelmisele loole liikumiseks.
(10) Vajutage järgmise loo juurde
liikumiseks.
(11 Vajutage valgustuse kohandamiseks
muusika rütmiga.
(15) Vajutage eelseadistatud
valgustusrežiimi 1 jaoks.
(16) Vajutage eelseadistatud
valgustusrežiimi 2 jaoks.
(12) Vajutage tulede liikumiskiiruse
suurendamiseks.
(13) Vajutage tulede liikumiskiiruse
vähendamiseks.
(18) Vajutage LED-valguse intensiivsuse
reguleerimiseks.
(19) Vajutage laservalguse
reguleerimiseks.
(14) Vajutage taimeri väljalülitamiseks.
(17) Vajutage 1-tunnise taimeri
aktiveerimiseks. (20) Vajutage 2-tunnise
taimeri aktiveerimiseks. Iga funktsioon
paneb LED-tule 3 korda vilkuma.

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Nine New Investments S.L. kinnitab
käesolevaga, et V0103834 – LED Star Projector
with Speaker InnovaGoods raadioseadmega
vastab EL direktiivile 2014/53/EL. EL-i
vastavusdeklaratsiooni täistekst on saadaval
järgmisel interneti-aadressil: https://www.inn
ovagoods.com/certificados-innovagoods/

HOIATUSED

Ärge kunagi vaadake otse kiirguspunkti ega
laserkiire peegeldust, see võib kahjustada
silmi kuni 7,5 m kaugusel. 2. klassi lasereid
peetakse juhusliku silma sattumise korral
ohutuks; kui avastate end vaatamas laserkiirt,
sulgege silmad, vaadake eemale või liigutage
pead laserkiirest põhjustatud mõju
piiramiseks kohe. Otse laserisse vaatamine
võib põhjustada silmades ebamugavust ja
nägemine võib hetkeks muutuda. See
visuaalne muutus võib olla eriti murettekitav,
kui seda kogetakse ohutuse seisukohalt
oluliste ülesannete täitmisel, nagu
masinatega töötamine või kõrgusel töötamine
ja juhtimine. Ärge kunagi suunake klassi 2
laserit lennuki või sõiduki poole, see võib
põhjustada visuaalseid häireid kuni 160 m
kaugusel ja häirida kuni 1,6 km kaugusel.
Ärge kunagi demonteerige LED Star Projector
with Speaker InnovaGoods, ärge
manipuleerige laseriga ega kasutage seda
muul otstarbel kui ettenähtud otstarbel.
Kasutamine muul eesmärgil kui see, milleks
projektor on loodud või mis ei vasta
kirjeldatud hoiatustele, võib põhjustada
kahjulikku kokkupuudet laserkiirega.
Asetage LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods, nii et see tagaks võimalikult
väikese laserkiire silma sattumise võimalust.
See toode ei ole mänguasi, vale kasutamise
vältimiseks jälgige alati lapsi. Tehke
kindlaks, et toiteallika pinge ühildub
seadmega. Eemaldage toode vooluvõrgust, kui
seda ei kasutata. Ärge sikutage juhtmest ning
tehke kindlaks, et see ei ole sõlmes. Hoidke
juhet eemal kuumadest või teravatest
pindadest. Enne puhastamist tehke kindlaks,
et toode on eemaldatud vooluvõrgust ning
täielikult maha jahtunud. Puhastage seadet
kergelt niiske lapiga. Ärge kasutage seadme
puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid või materjale. Ärge pange
seadet ega juhet vette. Ärge kasutage
märgade kätega. Ärge kasutage seadet
veeallika lähedal või niisketes kohtades.
Sobib vaid kodukasutuseks. Kasutage toodet
vaid tema ettenähtud eesmärgil. Ladustage
seadet kuivas, tolmuvabas kohas. Ärge jätke
sisselülitatud seadet järelevalveta. Toode ei
ole mänguasi. Hoidke seda lastele
käesaamatus kohas. Ärge muutke toodet või
selle komponente. Kui seade, selle osad või
juhe on vigastatud või ei tööta korralikult,
ärge üritage neid ise parandada. Ainult
väljaõppinud tehnik peaks seda tegema. See
seade ei ole mõeldud laste või füüsilise või
vaimse puudega isiku poolt kasutamiseks,
välja arvatud juhul, kui neid juhendab
täiskasvanu, kes vastutab nende turvalisuse
eest. See seade ei ole majapidamisprügi,
seega järgige taaskasutuse ja
ümbertöötlemise keskkonnastandardeid.
Kõrvaldage toode kasutuselt vastavusest
Euroopa Liidu direktiivile 2002/96 / EÜ.
Tutvuge kohalike elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutuse
seadustega ja järgige nende täitmist. Ärge
visake seda toodet olmejäätmete hulka.
Järgides neid juhiseid, saate vältida
kahjulikke tagajärgi inimestele ja ohtu
keskkonnale. See toode sisaldab
nööppatareid. Nööppatarei allaneelamine
võib põhjustada sisemisi keemilisi põletusi,
pehmete kudede perforatsiooni ja surma.
Kahe tunni jooksul pärast allaneelamist
võivad tekkida tõsised põletused. Visake

kasutatud patareid koheselt minema. Hoidke
uued ja kasutatud patareid lastele
kättesaamatus kohas. Kui arvate, et patarei
on alla neelatud või mis tahes kehaosasse
sattunud, pöörduge viivitamatult arsti poole.
Ärge lubage lastel patareisid ilma
täiskasvanu järelevalveta vahetada.

   

РУССКИЙ
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Вход постоянного тока: 5 В / 2 А
Батарейки в пульте ДУ: 2 х ААА (1,5 В)
Bluetooth: 5.0 (2400-2485 ГГц / 4 мВт)
Пульт дистанционного управления
USB-вход
Динамик: 8 Вт / 4 Ом
Свет: 2 светодиода RGB (2+2 Вт)
Кабель USB-C
Лазерный проектор класса 2 (0,44 мВт)
Длина волны лазера: 532 нм (видимый
свет)
Выход лазера: непрерывный
Расходимость лазерного луча: 1,5 мрад

ИНСТРУКЦИИ

Установите проектор LEDStarProjectorw
ithSpeakerInnovaGoods на ровную и
устойчивую поверхность, чтобы
лазерный луч (9) не попадал прямо в
глаза человека. Подключите LEDStarPr
ojectorwithSpeakerInnovaGoods (3) к
источнику USB с помощью
прилагаемого кабеля. Сдвиньте
переключатель (8) «ON/OFF», чтобы
включить его, устройство будет
излучать свет.
Активируйте Bluetooth на своем
смартфоне, найдите ссылку
«InnovaGoods» и примите соединение.
Голос сообщит о подключении. Если
ссылка не работает, удалите ее со
своего смартфона и повторите
процесс.
Выберите музыку на своем смартфоне.
Управление док-станцией:
(4) Короткое нажатие, предыдущий
трек; долгое нажатие, уменьшение
громкости.
(5) Короткое нажатие, следующий трек;
длительное нажатие, увеличение
громкости (звуковой сигнал будет
слышен на максимуме).
Контролируйте максимальную
громкость со своего смартфона.
(6) Нажмите для проигрывания
«PLAY/PAUSE».
(7) Нажмите для переключения между
Bluetooth или USB-входом (1). Музыка
должна быть на USB-накопителе и в
формате mp3.
(2) Нажмите, чтобы включить /
выключить светодиодный индикатор
(не вращайте).
База автоматически выключится
через 4 часа использования.
Установите 2 батарейки ААА в отсек
пульта ДУ. Направьтепультпрямона
LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods.
Управление на пульте:
Нажмите, чтобы включить /
выключить светодиодную подсветку.
Нажмите, чтобы включить /
выключить лазер.
(3,4,5,6) Нажмите, чтобы включить /
выключить красный, зеленый, синий
и белый светодиоды. Вы можете
комбинировать 2 цвета одновременно.
(7) Нажмите, чтобы увеличить

громкость.
(8) Нажмите, чтобы уменьшить
громкость.
(9) Нажмите для перехода к
предыдущему треку.
(10) Нажмите, чтобы перейти к
следующему треку.
(11) Нажмите, чтобы адаптировать
освещение к ритму музыки.
(15) Нажмите для режима освещения
по умолчанию 1.
(16) Нажмите для режима освещения
по умолчанию 2.
(12) Нажмите, чтобы увеличить
скорость движения огней.
(13) Нажмите, чтобы замедлить
скорость движения огней.
(18) Нажмите для управления
интенсивностью светодиодного
освещения.
(19) Нажмите для регулировки
лазерного луча.
(14) Нажмите, чтобы отключить
таймер. (17) Нажмите, чтобы
активировать таймер 1 час. (20)
Нажмите, чтобы активировать таймер
на 2 часа. Каждая функция
сопровождается 3 вспышками
светодиода.

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ

Настоящим компания Nine New
Investments SL заявляет, что тип
радиооборудования V0103834 LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods
соответствует Директиве 2014/53/ЕС.
Полный текст декларации о соответствии
ЕС доступен по следующему адресу в
Интернете: https://www.innovagoods.com/i
nnovagoods-certificates/

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Никогда не смотрите прямо на точку
излучения или отражение лазерного луча
на расстоянии до 7,5 м, это может
привести к повреждению зрения. Лазеры
класса 2 считаются безопасными при
случайном попадании в глаза; если вы
столкнулись с лазерным лучом, закройте
глаза, отведите взгляд или немедленно
поверните голову, чтобы свести к
минимуму воздействие. Прямой взгляд
на лазер может вызвать дискомфорт в
глазах и кратковременное ухудшение
зрения. Это нарушение зрения может
быть особенно рискованным, если оно
возникает при выполнении важных
заданий с повышенной опасностью,
таких как работа с механизмами или на
высоте и при вождение автотранспорта.
Никогда не направляйте лазер класса 2
на самолет или транспортное средство,
так как это может вызвать визуальные
помехи на расстоянии до 160 м и отвлечь
внимание на расстоянии до 1,6 км. Не
разбирайте LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods, не манипулируйте лазером и
не используйте его для каких-либо иных
целей, кроме предусмотренных.
Использование проектора не по
назначению или несоблюдение
описанных предупреждений может
привести к опасному воздействию
лазерного луча. Всегда размещайте LED
Star Projector with Speaker InnovaGoods
таким образом, чтобы гарантировать
минимально возможное воздействие
лазерного луча на глаза. Это изделие не
игрушка, поэтому всегда следите за
детьми, чтобы предотвратить
неправильное использование. Убедитесь
в том, что напряжение в источнике тока
соответствует указанному на устройстве.

Отключайте устройство от сети, если вы
не используете его. Не тяните кабель,
убедитесь в том, что он не закручен. Не
тяните кабель, убедитесь в том, что он не
закручен. Избегайте контакта кабеля с
горячими и острыми поверхностями.
Перед чисткой убедитесь в том, что
устройство отключено от сети и оно
успело остыть. Очищайте кабель слегка
влажной тканью. Для чистки не
используйте абразивные продукты или
материалы. Не опускайте устройство или
кабель в воду. Не совершайте
манипуляций с устройством влажными
руками. Не используйте устройство
вблизи источника воды или во влажных
помещениях. Исключительно для
домашнего использования. Используйте
устройство исключительно для тех
целей, для которых оно было разработано.
Сохраняйте устройство в сухих местах,
свободных от пыли. Не оставляйте
работающее устройство без наблюдения.
Это устройство не является игрушкой.
Держите устройство вне зоны
досягаемости детей. Не модифицируйте
устройство или его компоненты. Если
устройство, его части или кабель
выглядят поврежденными или
работающими неправильно, не
пользуйтесь ими, тем более не пытайтесь
их ремонтировать. Только
квалифицированный техник может
выполнить ремонт. Данное устройство не
разработано для управления детьми или
людьми с ограниченными физическими
или психическими способностями, за
исключением случаев управления под
наблюдением взрослых или опекунов,
ответственных за безопасность. Данное
устройство не является бытовым
мусором, соблюдайте действующие
нормативы по его утилизации.
Ознакомьтесь с местным
законодательством в отношении
переработки электронных и
электрических изделий и
придерживайтесь его. Не выбрасывайте
изделие в бытовой мусор. Следуя
настоящим инструкциям, вы вносите
вклад в дело охраны окружающей среды
и предотвращения возникновения
негативных последствий для здоровья
человека. Изделие содержит кнопочную
батарейку. Ее проглатывание может
вызвать внутренние химические ожоги,
перфорацию мягких тканей и привести к
смерти. Тяжелые ожоги могут
возникнуть в течение двух часов после
проглатывания. Незамедлительно
утилизируйте использованные
батарейки. Храните новые и
использованные батарейки в
недоступном для детей месте. Если вы
считаете, что батарейки были
проглочены или попали в любую часть
тела, немедленно обратитесь за
медицинской помощью. Не позволяйте
детям менять батарейки без присмотра
взрослых.

   

LATVIEŠU
TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS

Līdzstrāvas ievade: 5 V / 2 A
Tālvadības pults akumulators: 2 x AAA (1,5
V)
Bluetooth: 5.0 (2400-2485 GHz / 4 mW)
Tālvadības pults
USB ieejas savienojums
Skaļrunis: 8 W / 4 Ω
Gaisma: 2 RGB gaismas diodes (2+2 W).

USB-C kabelis
2. klases lāzera projektors (0,44 mW)
Lāzera viļņa garums: 532 nm (redzamā
gaisma)
Lāzera jauda: nepārtraukta
Lāzera stara novirze: 1,5 mrad

INSTRUKCIJAS

Uzstādiet LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods uz gludas un stabilas
virsmas, lai lāzera stars (9) tieši netrāpītu
cilvēka acīs. Savienojiet LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods (3) ar
USB avotu, izmantojot komplektā iekļauto
kabeli. Lai to ieslēgtu, nospiediet slēdzi
"ON/OFF" (8), un ierīce sāks izstarot
gaismu.
Aktivizējiet Bluetooth viedtālrunī,
sameklējiet saiti "InnovaGoods" un
pieņemiet savienojumu. Balss jūs
informēs par savienojumu. Ja
savienojums neizdodas, izdzēsiet saiti no
viedtālruņa un atkārtojiet procesu.
Izvēlieties mūziku no viedtālruņa.
Pamatnes kontroles:
(4) Īss nospiedums, iepriekšējā dziesma;
ilgs nospiedums, skaļuma samazināšana.
(5) Īss nospiedums, nākamā dziesma; ilgs
nospiedums, skaļuma palielināšana (kad
sasniegts maksimālais skaļums, atskanēs
"pīkstiens"). Pirms tam pārbaudiet
maksimālo skaļumu savā viedtālrunī.
(6) Nospiediet, lai "PLAY/PAUSE"
(atskaņot/pauzēt).
(7) Nospiediet , lai pārslēgtos starp
Bluetooth vai USB ievadi (1). Mūzikai jābūt
USB atmiņas saknē un mp3 formātā.
(2) Nospiediet , lai izslēgtu/ieslēgtu LED
gaismiņu (negrieziet).
Pamatne automātiski izslēdzas pēc 4
lietošanas stundām.
Tālvadības pults nodalījumā ievietojiet 2
AAA tipa baterijas. Virziet tālvadības pulti
tieši uz LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods pogu paneli.
Tālvadības pults vadības elementi:
Nospiediet, lai ieslēgtu/izslēgtu LED
gaismu.
Nospiediet, lai ieslēgtu/izslēgtu lāzeru.
(3, 4, 5, 6) Nospiediet, lai ieslēgtu/izslēgtu
sarkano, zaļo, zilo un balto LED krāsu.
Vienlaikus var kombinēt 2 krāsas.
(7) Nospiediet, lai palielinātu skaļumu.
(8) Nospiediet, lai samazinātu skaļumu.
(9) Nospiediet, lai pārietu uz iepriekšējo
dziesmu.
(10) Nospiediet, lai pārietu uz nākamo
dziesmu.
(11) Nospiediet, lai pielāgotu
apgaismojumu mūzikas ritmam.
(15) Nospiediet, lai iestatītu noklusējuma
apgaismojuma režīmu 1.
(16) Nospiediet, lai iestatītu noklusējuma
apgaismojuma režīmu 2.
(12) Nospiediet, lai palielinātu
apgaismojuma kustības ātrumu.
(13) Nospiediet, lai samazinātu gaismu
kustības ātrumu.
(18) Nospiediet, lai regulētu LED gaismas
intensitāti.
(19) Nospiediet, lai regulētu lāzera gaismu.
(14) Nospiediet, lai deaktivizētu taimeri.
(17) Nospiediet, lai aktivizētu 1 h taimeri.
(20) Nospiediet, lai aktivizētu 2 h taimeri.
Katra funkcija izraisa LED mirgošanu 3
reizes.

ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

Ar šo uzņēmums Nine New Investments S.L.
paziņo, ka radioiekārtas V0103834 - LED Star
Projector with Speaker InnovaGoods atbilst
Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības

deklarācijas teksts ir pieejams šajā tīmekļa
vietnē: https://www.innovagoods.com/certific
ados-innovagoods/.

BRĪDINĀJUMI

Nekādā gadījumā neskatieties tieši uz
starojuma punktu vai lāzera stara atstaroto
staru, jo tas var sabojāt redzi līdz 7,5 m
attālumā. 2. klases lāzeri tiek uzskatīti par
drošiem nejaušas iedarbības uz acīm
gadījumā; ja saskaraties ar lāzera staru,
aizveriet acis, novērsiet skatienu vai
nekavējoties pārvietojiet galvu, lai
samazinātu iedarbību. Skatoties tieši uz
lāzeru, var rasties diskomforts acīs un uz
brīdi var tikt traucēta redze. Šie redzes
traucējumi var radīt īpašas bažas, ja tie rodas,
veicot tādus drošībai svarīgus uzdevumus kā
darbs ar mehānismiem, darbs augstumā un
transportlīdzekļa vadīšana. Nekad 2. klases
lāzeru nedrīkst vērst pret lidmašīnu vai
transportlīdzekli, jo tas var radīt vizuālus
traucējumus līdz 160 m attālumā un novērst
uzmanību līdz 1,6 km attālumā.
Nedemontējiet LED Star Projector with
Speaker InnovaGoods, neaizskariet lāzeru un
nelietojiet to citādi, kā tam paredzēts. Ja
projektoru izmanto citādi, nekā paredzēts, vai
neievēro aprakstītos brīdinājumus, var rasties
bīstama lāzera stara iedarbība. Vienmēr
novietojiet LED Star Projector with Speaker
InnovaGoods tā, lai nodrošinātu pēc iespējas
mazāku lāzera staru iedarbību uz acīm. Šis
izstrādājums nav rotaļlieta, vienmēr
uzraugiet bērnus, lai novērstu nepareizu
lietošanu. Pārliecinieties, ka barošanas avota
spriegums ir saderīgs ar ierīci. Kad ierīci
ilglaicīgi nelietojat, atvienojiet no elektrotīkla.
Nevelciet aiz vada un uzmanieties, lai tas
nesapinas. Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus
vai materiālus ierīces tīrīšanai. Pirms
tīrīšanas pārliecinieties, ka ierīce ir atvienota
no strāvas padeves un ir atdzisusi pilnībā.
Tīriet ierīci ar viegli mitru drānu.
Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus vai
materiālus ierīces tīrīšanai. Neievietojiet
ierīci vai vadu šķidrumā. Nelietojiet ierīci ar
mitrām rokām. Turiet vadu prom no karstām
vai asām virsmām. Piemērots tikai
mājsaimniecības vajadzībām. Izmantojiet
ierīci tikai tās paredzētajam mērķim.
Glabājiet ierīci sausā vietā bez putekļiem.
Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības. Šī
ierīce nav rotaļlieta. Sargāt no bērniem.
Pašrocīgi nemainiet ierīci vai kādu no tās
sastāvdaļām. Ja ierīce, tās detaļas vai vads ir
bojāti vai nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
nemēģiniet tos labot. To var darīt tikai
sertificēts tehniķis. Šī ierīce nav paredzēta
lietošanai bērniem vai personām ar fiziska
vai garīga rakstura traucējumiem, ja vien
viņus neuzrauga pieaugušais, kas atbild par
viņu drošību. Šis produkts nav sadzīves
atkritumi, tāpēc ievērojiet vides standartus tā
pārstrādei. Ierīce jāutilizē saskaņā ar Eiropas
Direktīvu 2002/96/EK. Uzziniet informāciju
par vietējo elektrisko un elektronisko ierīču
pārstrādes likumdošanu un ievērojiet to.
Neizmetiet šo produktu kopā ar sadzīves
atkritumiem. Ievērojot šos nosacījumus, tiks
novērsta negatīva ietekme uz cilvēku
veselību un vidi. Šis izstrādājums satur
pogveida bateriju. Pogas baterijas norīšana
var izraisīt iekšējus ķīmiskus apdegumus,
mīksto audu perforāciju un nāvi. Smagi
apdegumi var rasties divu stundu laikā pēc
norīšanas. Izlietotās baterijas nekavējoties
izmetiet. Jaunas un izlietotas baterijas
glabājiet bērniem nepieejamā vietā. Ja jums
šķiet, ka baterijas ir norītas vai ievietotas
kādā ķermeņa daļā, nekavējoties meklējiet
medicīnisko palīdzību. Neļaujiet bērniem
mainīt baterijas bez pieaugušo uzraudzības.
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